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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pakeitimas		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Per du mėnesius nuo TEN-E grupės narių pastabų gavimo ENTSO-E ir ENNOH, atsižvelgdami į TEN-E grupės ir Agentūros pastabas, patikslina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 2 dalies reikalavimams, ir pateikia galutinę infrastruktūros identifikavimo ataskaitą Komisijai.
	7.	Per du mėnesius nuo TEN-E grupės narių pastabų gavimo ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH, atsižvelgdami į TEN-E grupės ir Agentūros pastabas, patikslina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 2 dalies reikalavimams, ir pateikia galutinę infrastruktūros identifikavimo ataskaitą Komisijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Per du mėnesius nuo TEN-E grupės narių pastabų gavimo ENTSO-E ir ENNOH, atsižvelgdami į TEN-E grupės ir Agentūros pastabas, patikslina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 2 dalies reikalavimams, ir pateikia galutinę infrastruktūros identifikavimo ataskaitą Komisijai.
	7.	Per šešis mėnesius nuo TEN-E grupės narių pastabų gavimo ENTSO-E ir ENNOH, atsižvelgdami į TEN-E grupės ir Agentūros pastabas, patikslina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 2 dalies reikalavimams, ir pateikia galutinę infrastruktūros identifikavimo ataskaitą TEN-E grupei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Per du mėnesius nuo TEN-E grupės narių pastabų gavimo ENTSO-E ir ENNOH, atsižvelgdami į TEN-E grupės ir Agentūros pastabas, patikslina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 2 dalies reikalavimams, ir pateikia galutinę infrastruktūros identifikavimo ataskaitą Komisijai.
	7.	Per du mėnesius nuo TEN-E grupės narių pastabų gavimo ENTSO-E ir ENNOH, atsižvelgdami į TEN-E grupės ir Agentūros pastabas, patikslina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 2 dalies reikalavimams, ir pateikia galutinę infrastruktūros identifikavimo ataskaitą TEN-E grupei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Per du mėnesius nuo TEN-E grupės narių pastabų gavimo ENTSO-E ir ENNOH, atsižvelgdami į TEN-E grupės ir Agentūros pastabas, patikslina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 2 dalies reikalavimams, ir pateikia galutinę infrastruktūros identifikavimo ataskaitą Komisijai.
	7.	Per šešis mėnesius nuo TEN-E grupės narių pastabų gavimo ENTSO-E ir ENNOH, atsižvelgdami į TEN-E grupės ir Agentūros pastabas, patikslina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus, kad būtų užtikrinta visiška atitiktis 2 dalies reikalavimams, ir pateikia galutinę infrastruktūros identifikavimo ataskaitą TEN-E grupei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija, nustačiusi, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pakeitime paaiškinama, kad TEN-E regioninės grupės ir toliau turėtų būti atsakingos už nustatytų infrastruktūros poreikių derinimą su konkrečiais projektų sprendimais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija, nustačiusi, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos peržiūros ir tvirtinimo procesas turėtų būti supaprastintas nustatant, kad ENTSO‑E ir ENNOH atnaujintas ataskaitas teiktų tiesiogiai TEN‑E grupėms, o jų pastaboms apsvarstyti ir įgyvendinti turėtų būti skirti 3 mėnesiai. Siūlomas pakeitimas atitinka pasiūlymą pagal 12 straipsnio 7 dalį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija, nustačiusi, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija, nustačiusi, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Komisijos pasiūlyme infrastruktūros identifikavimo ataskaitos peržiūros ir patvirtinimo procesas būtų ilgas ir sudėtingas, be to, būtų prireikę papildomo etapo – ataskaitų perdavimo Komisijai. Todėl siūloma supaprastinti procesą, kad ENTSO-E ir ENNOH perduotų atnaujintas ataskaitas tiesiogiai TEN-E grupėms.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija, nustačiusi, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tekstas išbrauktas siekiant racionalizuoti procesą pagal siūlomą 5 dalies pakeitimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija, nustačiusi, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.
	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija, nustačiusi, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Atitinkamai ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija, nustačiusi, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.
	8.	Galutinį infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitos projektą Komisija pateikia TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui patvirtinti. Prieš pateikdama galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus TEN-E grupės sprendimus priimančiam organui, Komisija ir Agentūra, nustačiusios, kad galutiniuose infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektuose tinkamai neatspindimos TEN-E grupės ir suinteresuotųjų subjektų informacinės grupės narių pastabos ir neužtikrinama visiška atitiktis VII priede nustatytiems principams, gali prašyti tinkamai pagrįsti ir per pagrįstą terminą pateikti atnaujintus ir patobulintus projektus. Planuotojas per vieną mėnesį visiškai patenkina tokius prašymus ir dar kartą pateikia Komisijai peržiūrėtus galutinius infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų projektus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 9 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9.	TEN-E grupės sprendimus priimantis organas galutines infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas patvirtina per vieną mėnesį nuo jų gavimo.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tekstas išbrauktas siekiant racionalizuoti procesą pagal siūlomą 5 dalies pakeitimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Per dvi savaites nuo infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų patvirtinimo pagal 8 dalį ENTSO-E ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje. Kai aktualu, ENTSO-E ir ENNOH Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį.
	10.	Per dvi savaites nuo infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų patvirtinimo pagal 8 dalį ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje. Kai aktualu, ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH, visų pirma įskaitant tinklo stiprinimo technologijų teikėjus, Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį, ir nurodo tų atnaujinimų pasekmes įgyvendinimo etapams ir investicinėms išlaidoms pagal Sąjungos strateginį scenarijų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pakeitimas būtinas siekiant užtikrinti, kad atnaujinant infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas būtų tinkamai atspindėtas jautrumo analizių poveikis veiklai ir investicijoms, kartu atsižvelgiant į atitinkamas ekspertines žinias apie tinklo stiprinimo technologijas ir sistemų optimizavimo sprendimus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Per dvi savaites nuo infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų patvirtinimo pagal 8 dalį ENTSO-E ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje. Kai aktualu, ENTSO-E ir ENNOH Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį.
	10.	Per dvi savaites nuo tada, kai Agentūra patvirtina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas pagal 8 dalį, ENTSO-E, ENNOH ir ENTSO-G paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje, kartu su pakankamai išsamiais duomenimis, prielaidomis ir šaltiniais, kuriais remiantis parengta ataskaita, atsižvelgdami į apribojimus pagal nacionalinę teisę. Kai aktualu, ENTSO-E ir ENNOH Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti skaidrumą ir priežiūrą, ENTSO naudojami duomenys turėtų būti skelbiami viešai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Per dvi savaites nuo infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų patvirtinimo pagal 8 dalį ENTSO-E ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje. Kai aktualu, ENTSO-E ir ENNOH Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį.
	10.	Per dvi savaites nuo tada, kai Agentūra patvirtina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas pagal 7 dalį, ENTSO-E ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje, kartu su pakankamai tiksliais atitinkamais galutiniais duomenimis, prielaidomis ir susijusiais šaltiniais. Kai aktualu, ENTSO-E ir ENNOH Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suderinta su siūlomais 12 straipsnio 5 dalies pakeitimais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Per dvi savaites nuo infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų patvirtinimo pagal 8 dalį ENTSO-E ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje. Kai aktualu, ENTSO-E ir ENNOH Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį.
	10.	Per dvi savaites nuo infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų patvirtinimo pagal 8 dalį ENTSO-E ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje, laikydamiesi 4 dalyje nustatytos procedūros.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Nėra prasmės atsižvelgti į jautrumo analizę pačioje patvirtinimo proceso pabaigoje, kai TEN-E grupės jau būna patvirtinusi ataskaitas.   Nauja jautrumo analizė turėtų būti atliekama naujoje ataskaitoje, kuri bus parengta po to paties peržiūros ir patvirtinimo proceso, pradedant nuo 12 straipsnio 4 dalies pirmojo etapo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Per dvi savaites nuo infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų patvirtinimo pagal 8 dalį ENTSO-E ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje. Kai aktualu, ENTSO-E ir ENNOH Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį.
	10.	Per dvi savaites nuo infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitų patvirtinimo pagal 8 dalį planuotojas, ENTSO-E ir ENNOH paskelbia jas atitinkamai savo interneto svetainėje. Kai aktualu, planuotojas, ENTSO-E ir ENNOH Komisijos prašymu atnaujina infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitas, atsižvelgdami į jautrumo analizes, priimtas pagal 11 straipsnio 8 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] ENTSO-E ir ENNOH, surengę išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, Agentūra, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, pateikia Agentūrai sektorinių infrastruktūros poreikių nustatymo metodikų projektus. Prieš pateikdami informaciją jie surengia išsamias viešas konsultacijas su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais pagal Reglamentą (ES) 2024/1789 ir Reglamentą (ES) 2019/943. 

	
	Per tris mėnesius nuo infrastruktūros poreikių nustatymo metodikų projektų gavimo dienos Agentūra pateikia nuomonę ENTSO-E ir ENNOH. Agentūra praneša apie savo nuomonę ENTSO-E, ENNOH, valstybėms narėms bei Komisijai ir ją paskelbia savo interneto svetainėje.

	
	Per tris mėnesius nuo Agentūros ir valstybių narių nuomonių gavimo dienos ENTSO-E ir ENNOH iš dalies pakeičia savo atitinkamas metodikas, kad būtų atsižvelgta į Agentūros ir, kai tinkama, valstybių narių nuomones, ir pateikia jas Komisijai tvirtinti. 

	
	Per tris mėnesius nuo pateikimo Komisija priima sprendimą, kuriuo patvirtinami metodikų projektai arba ENTSO-E ir ENNOH prašoma prireikus iš dalies pakeisti metodikų projektus ir juos pateikti iš naujo. Jei pasiūlymas nepatvirtinamas, Agentūra turi pateikti išsamų paaiškinimą ir paprašyti ENTSO-E ir ENNOH dar kartą pateikti siūlomas metodikas galutinai patvirtinti. Per tris mėnesius nuo prašymo gavimo ENTSO-E ir ENNOH iš naujo pateikia metodikų projektus. Sprendimą dėl patvirtinimo Komisija paskelbia savo interneto svetainėje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
A regulator should not perform tasks it is required to regulate, as effective checks and balances are necessary. ENTSO‑E, which is legally mandated to implement the methodology and subject to binding deadlines and legal consequences, should therefore have an active role in drafting it. The methodology should build on ENTSO‑E’s long‑standing technical expertise, while ACER’s role should focus on ensuring legal compliance. Responsibilities should be shared, with ENTSO‑E and ENNOH drafting the methodology, ACER issuing an opinion, and the Commission approving it, in line with the CBA methodology process.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	11.	Ne vėliau kaip [12 mėnesių po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, įskaitant PSO, SSO ir kitus elektros energijos operatorius, įkrovimo punktų operatorius, e. judumo paslaugų teikėjus, tinklo naudotojus, vartotojus, akademinę bendruomenę ir pilietinę visuomenę, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant pagerinti planavimo procesą ir užtikrinti visuomenės pritarimą, labai svarbu visapusiškai įtraukti suinteresuotuosius subjektus ir remtis geriausia konsultacijų su suinteresuotaisiais subjektais patirtimi.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką. Metodika užtikrinama, kad infrastruktūros poreikiai būtų nustatomi ir atnaujinami bent kas dvejus metus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, planuotojas, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas, suinteresuotųjų subjektų informacinė grupė, ESABCC ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] ENTSO-E, ENNOH, ES SSO subjektas, surengę išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės ir Agentūra, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH, surengę išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, Agentūra, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH, surengę išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, Agentūra, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia privalomą infrastruktūros poreikių nustatymo metodiką.
	11.	Ne vėliau kaip [9 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo] Agentūra, surengusi išsamias konsultacijas, kuriose dalyvauja Komisija, valstybės narės, ENTSO-E, ENTSO-G, ENNOH, ES SSO subjektas ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, paskelbia bendras infrastruktūros poreikių nustatymo gaires.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
ENTSO-E, ENTSO-G-G ir ENNOH kaip infrastruktūros operatoriai gali geriausiai apibrėžti infrastruktūros poreikių nustatymo metodikas ir susijusias ataskaitas. Kaip konsoliduota tinklo kodeksų rengimo praktika, ACER galėtų būti suteikti įgaliojimai parengti ENTSO skirtas bendras infrastruktūros poreikių nustatymo gaires (t. y. svarbesnis vaidmuo, palyginti su dabartinėmis ENTSO teikiamomis nuomonėmis dėl infrastruktūros spragų nustatymo).
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	Metodika užtikrinama, kad infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaita atitiktų VII priede nustatytus principus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	Metodika užtikrinama, kad infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaita atitiktų VII priede nustatytus principus.
	12.	Bendromis gairėmis užtikrinama, kad infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaita atitiktų VII priede nustatytus principus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suderinama su 11 dalies pakeitimais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	Prireikus Agentūra savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	Prireikus Agentūra savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.
	13.	Prireikus Komisija savo iniciatyva prašo ENTSO-E ir ENNOH atnaujinti sektorių metodikas. ENTSO-E ir ENNOH gali siūlyti metodikų pakeitimus savo iniciatyva. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
ACER arba EK gali paprašyti ENTSO-E parengti ir pateikti ACER atnaujintą metodiką.  Siūlomas pakeitimas atitinka pasiūlymą pagal 12 straipsnio 11 dalį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	Prireikus Agentūra savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.
	13.	Prireikus ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	Prireikus Agentūra savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.
	13.	Prireikus ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	Prireikus Agentūra savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.
	13.	Prireikus ENTSO-E ir ENNOH savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	Prireikus Agentūra savo iniciatyva arba Komisijos prašymu metodiką atnaujina.
	13.	Prireikus Agentūra savo iniciatyva arba Komisijos prašymu bendras gaires atnaujina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13 straipsnis	
	Išbraukta.

	Poreikių derinimo procesas elektros energijos sistemoje
	

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13 straipsnis	
	Išbraukta.

	Poreikių derinimo procesas elektros energijos sistemoje
	

	1. Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	

	2. Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	

	3. Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	

	4. Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suteikus EK naujus įgaliojimus, sukuriamas naujas energetikos infrastruktūros plėtros planavimo centras, kurio PSO negali kontroliuoti. Dėl to taip pat kyla klausimas, kas nustatys, ar ataskaitoje nenurodytas poreikis iš tikrųjų yra svarbus sistemai. Toks procesas neprisideda prie reguliavimo skaidrumo ir nesupaprastina viso proceso.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	TEN-E regioninės grupės parengia ir patvirtina regioninį poreikių sąrašą, kuris gali skirtis nuo 11 straipsnyje nurodytų scenarijų ir kuriame nurodomos tarpvalstybinės linijos, kuriose esami infrastruktūros projektai neatitinka sistemos poreikių. TEN-E regioninės grupės atsižvelgia į sistemos poreikių nustatymo ataskaitas pagal 12 straipsnį, regioninius investicijų planus – pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį ir tinklo plėtros planus – pagal Direktyvos (ES) 2019/944 40a straipsnį. TEN-E regioninės grupės gali atsižvelgti į papildomus aspektus, įskaitant socialinius ir ekonominius, saugumo, aplinkos ir geopolitinius aspektus. TEN-E regioninėse grupėse perdavimo sistemos operatoriai gali kartu parengti papildomus scenarijus, kuriais papildomi pagal 11 straipsnį nustatyti scenarijai. Tokie papildomi scenarijai grindžiami bendra vizija, kurią patvirtina atitinkamose regioninėse grupėse dalyvaujančios valstybės narės, siekiant tiksliau įvertinti tarpvalstybinius projektus, atitinkančius reikalavimus, kad juos būtų galima įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. TEN-E regioninės grupės gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius pagal šio straipsnio 2 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	ENTSO-E, ENNOH ir ES SSO subjektas kartu parengia kiekvieno I priede nurodyto prioritetinio koridoriaus regioninę analizę, kurioje nurodomos tarpvalstybinės linijos ir tinklo zonos, kuriose esami infrastruktūros projektai neatitinka infrastruktūros poreikių. Regioninė analizė grindžiama 11 straipsnyje nurodytais scenarijais ir gali juos papildyti arba patobulinti regioniniu lygmeniu. Joje turi būti atsižvelgta į infrastruktūros sistemos galimybių nustatymo ataskaitą pagal 12 straipsnį, regioninius investicijų planus – pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, tinklo plėtros planus – pagal Direktyvos (ES) 2019/944 40a straipsnį, taip pat socialinius ir ekonominius, saugumo, aplinkos ir geopolitinius aspektus. Atitinkamos TEN-E regioninės grupės išnagrinėja ir patvirtina regioninę analizę, atsižvelgdamos į atitinkamų valstybių narių integruotus nacionalinius energetikos ir klimato srities veiksmų planus.

	
	Jei atitinkamų TEN-E regioninių grupių patvirtintoje regioninėje analizėje nustatomi nesuderinti poreikiai, Komisija, bendradarbiaudama su atitinkamomis grupėmis, gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip juos patenkinti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The Commission proposal empowers the Commission to launch unilaterally a process to identify solutions to unmatched needs, on the sole basis of the ENTSOs' technical report. This amendment replaces this unilateral mechanism with more coordination: a joint regional analysis prepared by ENTSO for Electricity, ENNOH and the EU DSO Entity (whose inclusion reflects the growing role of distribution networks in system needs), endorsed by the relevant TEN-E Regional Groups taking into account Member States' integrated NECP, and then a possible intervention by the Commission, in cooperation with the Groups. This preserves European added value while restoring the central role of system operators and Member States.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	TEN-E grupė parengia ir patvirtina regioninį poreikių sąrašą, kuriame nurodomos tarpvalstybinės linijos, kuriose esami infrastruktūros projektai neatitinka sistemos poreikių. TEN-E regioninės grupės atsižvelgia į sistemos poreikių nustatymo ataskaitas pagal 12 straipsnį, regioninius investicijų planus – pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį [ir tinklo plėtros planus – pagal Direktyvos (ES) 2019/944 40a straipsnį]. TEN-E regioninės grupės gali atsižvelgti į papildomus aspektus, įskaitant socialinius ir ekonominius, saugumo, aplinkos ir geopolitinius aspektus. TEN-E regioninės grupės gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius pagal šio straipsnio 2 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Needs should not be defined solely by modelling results but through dialogue among national and regional actors, considering economic, geopolitical and security aspects to avoid over‑ or underinvestment. For example, infrastructure for the synchronisation of the Baltic countries with Continental Europe may not be identified on economic grounds alone, yet is essential for geopolitical and security reasons beyond pan‑European modelling. Multiple scenarios should therefore be considered. TEN‑E Regional Groups should build and approve regional needs lists, supported by ENTSO‑E.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti tikslinį procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti svarbiausius nesuderintus poreikius, atsižvelgiant į numatomą jų socialinę ir ekonominę naudą Europai ir regionams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Poreikių derinimo procesas taikomas tik svarbiausiems nesuderintiems poreikiams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, TEN-E regioninės grupės, kartu atsižvelgdamos į visus nacionaliniu lygmeniu atliktus sistemos poreikių vertinimus, gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, TEN-E regioninės grupės, kartu atsižvelgdamos į visus nacionaliniu lygmeniu atliktus sistemos poreikių vertinimus, gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, arba kai anksčiau nustatyti poreikiai tebėra nepakankamai patenkinti, Komisija, nepagrįstai nedelsdama, pradeda procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija pradeda procesą, kad nustatytų sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius, atsižvelgiant į Sąjungos strateginį scenarijų ir jo įgyvendinimo etapais prioritetus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu sustiprinama Komisijos įpareigojimas šalinti nustatytas infrastruktūros spragas ir užtikrinama, kad spragos nebūtų paliktos nenumatant tolesnių veiksmų. Juo taip pat didinamas poreikių nustatymo proceso ir įgyvendinimo prioritetų, nustatytų pagal Sąjungos strateginį scenarijų, nuoseklumas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija, glaudžiai bendradarbiaudama su atitinkamomis valstybėmis narėmis, gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija, bendradarbiaudama su TEN-E regioninėmis grupėmis, gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Už visus procesus, kuriais siekiama nustatyti papildomus projektus, turėtų ir toliau būti atsakingos TEN-E regioninės grupės, nesuteikiant sprendimų priėmimo įgaliojimų tik Komisijai. Be to, šie procesai neturėtų daryti įtakos nacionalinėms patvirtinimo procedūroms. Komisijos funkcijos turėtų apsiriboti TEN-E grupių koordinavimo ir dialogo užtikrinimu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija gali pradėti procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.
	1.	Kai elektros energijos infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija pradeda procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Nustačius nesuderintus poreikius, visada turėtų būti pradedamas jų patenkinimo procesas, kad infrastruktūros plėtra būtų suderinta su energetikos sistemos poreikiais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	TEN-E regioninės grupės, bendradarbiaudamos su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per dvylika mėnesių nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Dalyvavimas šiame procese yra savanoriškas. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. TEN-E regioninės grupės gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Sistemos operatoriai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. Visi pagal šį procesą nustatyti projektai gali būti savanoriškai pateikti įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą, laikantis šio reglamento nustatytų vertinimo ir atrankos procedūrų. Pagal šį procesą Komisija nesinaudoja savo sprendimų priėmimo įgaliojimais, susijusiais su projektų atranka, prioritetizavimu ar patvirtinimu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis, Agentūra ir atitinkamomis nacionalinėmis reguliavimo institucijomis, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. Nustatant ir aptariant tokius projektus užtikrinamas suderinamumas ir papildomumas su esamais nacionaliniais ir Europos planavimo procesais, visų pirma nacionaliniais tinklo plėtros planais, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planu ir BIP atrankos procesu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per dvylika mėnesių nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija tą procesą vykdo dalyvaujant nacionalinėms infrastruktūros koordinavimo grupėms. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą, nurodydami jų numatomą indėlį į atitinkamą įgyvendinimo etapą ir numatomas investicines išlaidas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu stiprinamas koordinavimas su atitinkamomis nacionalinėmis institucijomis ir didinamas projektų, kuriais šalinamos nustatytos infrastruktūros spragos, įgyvendinimo terminų ir investicijų poreikių skaidrumas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	TEN-E regioninės grupės gali pavesti Komisijai, bendradarbiaujant su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviesti atitinkamų grupių sistemos operatorius per dvylika mėnesių nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. TEN-E regioninės grupės gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	Komisija, bendradarbiaudama su planuotoju, ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija įtraukia Planuotoją ir gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	TEN-E regioninės grupės, bendradarbiaudamos su ENTSO-E, Komisija ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per dvylika mėnesių nuo kvietimo pasiūlyti tarpvalstybinius projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. TEN-E regioninės grupės gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Sistemos operatoriai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kvietimo teikti projektus nustatytoms spragoms šalinti funkcija turėtų tekti TEN‑E regioninėms grupėms, nes jos apibrėžia poreikius ir gali geriausiai nustatyti, kur reikia naujų projektų. Komisija turėtų įsikišti tik tais atvejais, kai valstybės narės negali pasiekti susitarimo regioninėse grupėse. Kvietimai teikti projektus turėtų apsiriboti tarpvalstybiniais projektais. Šešių mėnesių terminas yra nerealus, nes patikimiems projektų pasiūlymams parengti reikia tyrimų ir pakankamai laiko. Vienų metų laikotarpis būtų tinkamesnis, be kita ko, atsižvelgiant į kitą DMTPP tvarkaraštį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. TEN-E regioninės grupės gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	TEN-E regioninės grupės, bendradarbiaudamos su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per dvylika mėnesių nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Atitinkamos TEN-E regioninės grupės siūlomus projektus pateikia svarstyti Komisijai. TEN-E regioninės grupės gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Sistemos operatoriai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija, bendradarbiaudama su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per šešis mėnesius nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Komisija siūlomus projektus pateikia svarstyti atitinkamoms grupėms, sudarytoms pagal 3 straipsnį. Komisija gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	2.	TEN-E regioninės grupės, bendradarbiaudamos su ENTSO-E, valstybėmis narėmis ir Agentūra, pakviečia atitinkamų grupių sistemos operatorius per dvylika mėnesių nuo kvietimo pasiūlyti projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Atitinkamos TEN-E regioninės grupės siūlomus projektus pateikia svarstyti Komisijai. TEN-E regioninės grupės gali įtraukti kitus atitinkamus suinteresuotuosius subjektus ir kitus regioninio bendradarbiavimo forumus. Sistemos operatoriai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Visi pagal šį procesą nustatyti projektai gali būti savanoriškai pateikti įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą, laikantis šio reglamento nustatytų vertinimo ir atrankos procedūrų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
<DocAmend2>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend2>
<Article2>13 straipsnio 4 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, TEN-E regioninės grupės gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, po konsultacijų su atitinkamais sistemos operatoriais, nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir susijusiomis valstybėmis narėmis kuo greičiau pateikia projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. Projektai vykdomi laikantis nustatytos tvarkos ir atitinka reikalavimus, kad juos būtų galima įtraukti į atitinkamus tinklo plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. Visiems projektams, nustatytiems vykdant poreikių derinimo procesą, taikomos tos pačios vertinimo, atrankos ir patvirtinimo procedūros, kaip ir kitiems BIP ar AIP projektams pagal šį reglamentą. Tokie projektai įgyvendinami tik gavus atitinkamų valstybių narių sutikimą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, TEN-E regioninės grupės gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, po konsultacijų su atitinkamais sistemos operatoriais, nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir susijusiomis valstybėmis narėmis kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. Projektai vykdomi laikantis nustatytos tvarkos ir atitinka reikalavimus, kad juos būtų galima įtraukti į atitinkamus tinklo plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti, kad projektai nebūtų diskriminuojami, o tinklo planavimas būtų nuoseklus, svarbu, kad pagal 13 straipsnyje nustatytą tvarką pateiktiems projektams būtų taikoma ta pati tvarka ir tos pačios taisyklės kaip ir bet kuriam kitam projektui. Todėl 13 straipsnyje turėtų būti nurodyta, kad tokiems projektams taikomas įtraukimo į atitinkamus nacionalinius plėtros planus ir DMTPP procesas ir kad visiems projektams taikomi tie patys atrankos kriterijai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, TEN-E regioninės grupės gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Tokie projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, po konsultacijų su kompetentingais sistemos operatoriais, ministerijomis ir nacionalinėmis reguliavimo institucijomis kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. Projektai vykdomi laikantis nustatytos tvarkos ir atitinka reikalavimus, kad juos būtų galima įtraukti į atitinkamus tinklo plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, TEN-E regioninės grupės gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Tokie projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, po konsultacijų su atitinkamomis nacionalinėmis institucijomis kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą. Projektai vykdomi laikantis nustatytos tvarkos ir atitinka reikalavimus, kad juos būtų galima įtraukti į atitinkamus tinklo plėtros planus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti tikslinį kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Toks kvietimas rengiamas taip, kad būtų užtikrintas visiškas suderinamumas su esamais nacionaliniais ir Europos planavimo procesais, ir vengiama kurti lygiagrečias planavimo sistemas. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Poreikių derinimo procesas taikomas tik svarbiausiems nesuderintiems poreikiams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija paskelbia kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą, taip pat informaciją apie jų indėlį į įgyvendinimo etapus ir išlaidų profilį pagal Sąjungos strateginį scenarijų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Būtina užtikrinti, kad nustatytos infrastruktūros spragos būtų šalinamos nuosekliai ir laiku, taip didinant Sąjungos infrastruktūros planavimo sistemos veiksmingumą ir patikimumą. Reikalavimas teikti informaciją apie įgyvendinimo etapus ir investicines išlaidas taip pat didina skaidrumą ir suteikia galimybę realistiškiau įvertinti siūlomų projektų įgyvendinamumą ir įvykdymą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, arba jei siūlomų projektų nepakanka tiems poreikiams veiksmingai patenkinti, Komisija paskelbia kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, Komisija gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.
	3.	Jei vykdant 2 dalyje nurodytą procesą nenustatomi projektai, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius, TEN-E regioninės grupės gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame gali dalyvauti bet kuri trečioji šalis, galinti tapti projekto rengėja, kad pasiūlytų projektus, kuriais būtų galima patenkinti nesuderintus poreikius. Projektų rengėjai, galintys patenkinti nesuderintus poreikius, kuo greičiau pateikia reikalavimus atitinkančius projektus, kad jie būtų įtraukti į vėlesnius nacionalinius plėtros planus, visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos sąrašą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Skelbdama 3 dalyje nurodytą kvietimą teikti pasiūlymus, Komisija užtikrina galimo projekto finansavimą, taip pat užtikrina technines galimybes ir aiškiai apibrėžia atsakomybę už galimą to projekto įgyvendinimo techninį ir saugumo poveikį atitinkamiems nacionaliniams tinklams bei esamai tarpvalstybinei infrastruktūrai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pasiūlyme klausimas, kaip bus finansuojamas trečiosios šalies pateiktas projekto pasiūlymas, lieka neatsakytas. Taip pat neaišku, kaip reikėtų spręsti galimo poveikio tinklui klausimą atsakomybės požiūriu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais, taip pat reguliariai teikia ataskaitas Europos Parlamentui ir Tarybai apie tai, kokiu mastu buvo patenkinti nesuderinti poreikiai, numatomą jų patenkinimo tvarkaraštį ir likusį investicijų trūkumą. Komisija gali sukurti papildomą paskatų mechanizmą, jei nė vienas pareiškėjas neatsako į kvietimą teikti pasiūlymus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pakeitimu didinamas skaidrumas ir stebima, kokiu mastu veiksmingai tenkinami nustatyti infrastruktūros poreikiai, kartu suteikiant Komisijai galimybę apsvarstyti papildomus paskatų mechanizmus tais atvejais, kai esami kvietimai teikti pasiūlymus nepritraukia pareiškėjų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais. Stebėsena pagal šią dalį apsiriboja ataskaitų teikimu ir nesuteikia jokios kompetencijos reikalauti parengti ar įgyvendinti projektus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais. Stebėsena pagal šią dalį apsiriboja ataskaitų teikimu ir nesuteikia jokios kompetencijos reikalauti parengti ar įgyvendinti projektus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Nors pasiūlymu siekiama paspartinti įgyvendinimą ir pašalinti trūkumus, tai sudarytų sąlygas Komisijai aktyviai įsikišti, nes juo Komisijai suteikiami įgaliojimai vietoj valstybės narės ir projektų rengėjų įtraukti išorės subjektus valstybės narės teritorijoje tais atvejais, kai BIP / AIP projekto plėtra ar statyba vėluoja. Tai gali kelti abejonių dėl nacionalinių PSO ir pačių valstybių narių suverenumo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais. Jei pagal kvietimą teikti pasiūlymus nepateikiama pakankamai veiksmingų projektų, Komisija parengia papildomas paskatas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais, Agentūra ir nacionalinėmis reguliavimo institucijomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	4.	TEN-E grupė stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su Komisija ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	4.	TEN-E grupė stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su Komisija ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Komisija stebi 2 ir 3 dalyse nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.
	4.	Komisija stebi 2 dalyje nurodytų projektų proceso rezultatus ir pažangą ir glaudžiai bendradarbiauja su atitinkamomis grupėmis, sudarytomis pagal 3 straipsnį, ir kitais atitinkamais regioninio bendradarbiavimo forumais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	Šiuo straipsniu nedaromas poveikis valstybių narių teisei tvirtinti projektus prieš juos įtraukiant į Sąjungos sąrašą pagal šio reglamento 3 straipsnio 3 dalies a punktą ir SESV 172 straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	Šiuo straipsniu nedaromas poveikis valstybių narių teisei tvirtinti projektus prieš juos įtraukiant į Sąjungos sąrašą pagal šio reglamento 3 straipsnio 3 dalies a punktą ir SESV 172 straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siūloma 13 straipsnį papildyti nauja 5 dalimi, kad būtų užtikrintas SESV 172 straipsnio 2 dalyje nustatytų reikalavimų laikymasis ir suderinamumas su Komisijos pasiūlymo 3 straipsnio 3 dalies a punktu. Pagal SESV 172 straipsnio 2 dalį, „[g]airėms ir bendrų interesų projektams, susijusiems su valstybės narės teritorija, reikalingas tos valstybės narės pritarimas“. ENTSO-E pasiūlymu užtikrinama, kad valstybės narės galėtų iš anksto tvirtinti projektus dėl jų įtraukimo į Sąjungos sąrašą, kaip reikalaujama SESV 172 straipsnio 2 dalyje.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 straipsnio 4 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4b.	Šiuo straipsniu nedaromas poveikis valstybių narių teisei tvirtinti projektus prieš juos įtraukiant į Sąjungos sąrašą pagal šio reglamento 3 straipsnio 3 dalies a punktą ir SESV 172 straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	13a straipsnis	

	
	Poreikių derinimo procesas vandenilio sistemoje

	
	Kai vandenilio infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitoje padaroma išvada, kad projektai, pateikti įtraukti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, nevisiškai atitinka infrastruktūros poreikius, nustatytus pagal 12 straipsnį, Komisija pradeda procesą, kad nustatytų galimus sprendimus, kaip patenkinti nesuderintus poreikius, be kita ko, numatydama tikslines rizikos mažinimo priemones, pavyzdžiui, laikotarpių sąnaudų paskirstymo mechanizmus ir garantijų priemones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu nustatomas specialus mechanizmas, skirtas vandenilio sistemos infrastruktūros spragoms šalinti, ir pripažįstama, kad reikia tikslinių rizikos mažinimo priemonių tais atvejais, kai vien rinkos investicijų nepakanka, kad būtų laiku sukurta strateginė vandenilio infrastruktūra.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	[...]
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kalbant apie prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 bei 3 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamus projektus, ENTSO-E ir ENNOH, vertindami, ar projektai turi būti įtraukti į atitinkamus visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planus, Sąjungos lygmeniu atlieka suderintą visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizę taikydami nuoseklias atskirų sektorių metodikas.
	1.	Kalbant apie prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 bei 3 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamus projektus, ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH, vertindami, ar projektai turi būti įtraukti į atitinkamus visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planus, Sąjungos lygmeniu atlieka suderintą visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizę taikydami nuoseklias atskirų sektorių metodikas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;
	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą Sąjungos strateginį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius bei jomis prisidedama prie atsparumo esamiems ir naujiems pavojams, nustatytiems ES ir valstybių narių lygmenimis, užtikrinimo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu užtikrinama, kad metodikomis būtų atsižvelgiama į sistemos atsparumą ir kylančią riziką, taip remiant saugesnę ir lengviau pritaikomą energetikos sistemą visoje Sąjungoje.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;
	c)	atitinka 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;
	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, jo alternatyvius scenarijus ir jautrius aspektus, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suderinta su siūlomu 11 straipsnio pakeitimu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;
	c)	atitinka regioninius prioritetus Sąjungos strateginius energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;
	c)	atitinka Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus, jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslą ir 11 straipsnyje nurodytus scenarijus, taip pat IV priede nustatytas taisykles ir rodiklius;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies c a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	apima per visą projekto gyvavimo ciklą išmetamo teršalų kiekio, taip pat kito poveikio aplinkai ar visuomenei, įskaitant žemės naudojimą, išteklių, įskaitant vandenį, naudojimą ir apsaugą, atliekų tvarkymą ir didesnį žaliavų ir antrinių medžiagų naudojimą, taršos prevenciją ir kontrolę, biologinės įvairovės ir ekosistemų apsaugą ir atkūrimą, skaičiavimus ir jose atsižvelgiama į oro kokybę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	sudaro sąlygas įvertinti projektų grupes pagal 18 straipsnį, o elektros energijos sektoriuje – apsvarstyti belaidžius sprendimus;
	d)	sudaro sąlygas įvertinti projektų grupes pagal 18 straipsnį, o elektros energijos sektoriuje – apsvarstyti belaidžius sprendimus ir, kai aktualu, novatoriškas perdavimo technologijas, įskaitant superlaidininkus ir pažangiuosius kabinamuosius laidininkus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	sudaro sąlygas įvertinti projektų grupes pagal 18 straipsnį, o elektros energijos sektoriuje – apsvarstyti belaidžius sprendimus;
	d)	sudaro sąlygas įvertinti projektų grupes pagal 18 straipsnį, o elektros energijos sektoriuje – apsvarstyti belaidžius ir energijos vartojimo efektyvumo sprendimus, įskaitant paklausos atsaką ir, kai aktualu, novatoriškas perdavimo ir tinklo optimizavimo technologijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant išvengti nereikalingų investicijų į infrastruktūrą ir užtikrinti, kad kartu su tradicine tinklo plėtra būtų tinkamai atsižvelgiama į lankstumo, paklausos ir tinklo optimizavimo sprendimus, būtina platesnė vertinimo sistema.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	sudaro sąlygas įvertinti projektų grupes pagal 18 straipsnį, o elektros energijos sektoriuje – apsvarstyti belaidžius sprendimus;
	d)	sudaro sąlygas įvertinti projektų grupes pagal 18 straipsnį, o elektros energijos sektoriuje – apsvarstyti belaidžius sprendimu, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize ir galimomis grėsmėmis tinklo saugumui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	sudaro sąlygas įvertinti projektų grupes pagal 18 straipsnį, o elektros energijos sektoriuje – apsvarstyti belaidžius sprendimus;
	d)	sudaro sąlygas įvertinti projektų grupes pagal 18 straipsnį, o elektros energijos sektoriuje – apsvarstyti belaidžius sprendimu, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize ir galimomis grėsmėmis tinklo saugumui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	grindžiamos tarpsektoriniu požiūriu.
	e)	grindžiamos tarpsektoriniu požiūriu ir jomis užtikrinamas metodologinis elektros energijos, vandenilio ir elektrolizerių nuoseklumas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ea)	apima bent vieną kiekybinį rodiklį, pagal kurį vertinama kiekvieno projekto ar projektų grupės bendra grynoji socialinė ir ekonominė nauda, nustatomas poveikis visai sistemai ir konkrečiam sektoriui, įskaitant tarpsektorinę elektros energijos, vandenilio ir dujų sektorių sąveiką, ir užtikrinamas metodologinis nuoseklumas ir palyginamumas pagal infrastruktūros kategorijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The introduction of at least one synthetic quantitative indicator reflecting the overall net socio-economic benefit is intended to enhance the transparency, consistency and predictability of the application of the CBA methodology to PCI projects. Recent experience has shown that the absence of an aggregated indicator may lead to fragmented and difficult-to-verify assessments, particularly for hydrogen projects, whose benefits are distributed across several sectors, including electricity, gas and industrial decarbonisation. In certain cases, strategic projects have been excluded on the basis of assessments that lacked sufficient transparency or adequate justification. The introduction of an overall net benefit indicator would ensure greater comparability across infrastructure categories and reduce the risk of exclusions resulting from inconsistent methodological interpretations.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ea)	sudaro sąlygas įvertinti kiekvieno projekto ir projektų grupės indėlį į atitinkamą įgyvendinimo etapą pagal Sąjungos strateginį scenarijų ir atspindi tinklo planą bei orientacines investicijų išlaidas, nustatytas pagal 11 straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti suderinamumą su Sąjungos strateginiu scenarijumi ir realistiškesnį investicijų į infrastruktūrą poreikių vertinimą, būtina aiškiai įvertinti projektų ir projektų grupių indėlį į atitinkamus įgyvendinimo etapus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia preliminarius metodikų projektus, kad galėtų konsultuotis su ES SSO subjektu ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Konsultacijų procedūra turi būti atvira, vykdoma laiku ir būti skaidri. ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia konsultacijų procedūros ataskaitą.
	3.	ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia preliminarius metodikų projektus, kad galėtų konsultuotis su planuotoju, ES SSO subjektu ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. ESABCC gali savo iniciatyva pateikti nuomonę dėl preliminarių metodikų projektų prieš jų galutinį patvirtinimą, dėl to, ar metodikos projektu tinkamai atsižvelgiama į klimato srities aspektus. Konsultacijų procedūra turi būti atvira, vykdoma laiku ir būti skaidri. ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia konsultacijų procedūros ataskaitą, taip pat nurodo priežastis, jei jie visiškai ar iš dalies neatsižvelgia į konsultacijų metu gautas pastabas arba, jei turima, į ESABCC nuomonę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia preliminarius metodikų projektus, kad galėtų konsultuotis su ES SSO subjektu ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Konsultacijų procedūra turi būti atvira, vykdoma laiku ir būti skaidri. ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia konsultacijų procedūros ataskaitą.
	3.	ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia preliminarius metodikų projektus, kad galėtų konsultuotis su ES SSO subjektu ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Konsultacijų procedūra turi būti atvira, vykdoma laiku, būti skaidri ir struktūruota. ENTSO-E ir ENNOH paskelbia visus susijusius aiškinamuosius dokumentus, įskaitant prielaidas, ir dokumentuoja, kaip buvo atsižvelgta į suinteresuotųjų subjektų nuomonę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suderinta, skaidri ir patikima sąnaudų ir naudos analizė yra labai svarbi vertinant Europos infrastruktūros projektus. Duomenų, modelių ir rezultatų skelbimas ir struktūruotas suinteresuotųjų subjektų dalyvavimas padidins kokybę ir legitimumą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia preliminarius metodikų projektus, kad galėtų konsultuotis su ES SSO subjektu ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Konsultacijų procedūra turi būti atvira, vykdoma laiku ir būti skaidri. ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia konsultacijų procedūros ataskaitą.
	3.	ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia preliminarius metodikų projektus, kad galėtų konsultuotis su ES SSO subjektu, projektų rengėjais ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Konsultacijų procedūra turi būti atvira, vykdoma laiku ir būti skaidri bei vykti ne trumpiau kaip aštuonias savaites. ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia konsultacijų procedūros ataskaitą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The methodology developed by the ENTSO for Electricity and the ENNOH constitutes the cornerstone of the assessment of candidate PCIs and PMIs and has direct consequences for the eligibility of projects for Union financial assistance. Its preparation should therefore benefit from broad and well-informed input from the parties most directly concerned by its application. Project promoters are routinely required to apply the methodology to their own projects and are well placed to identify practical issues, data gaps and modelling assumptions that may otherwise escape notice. Their explicit inclusion among the consulted stakeholders gives formal recognition to a contribution that is in practice indispensable. Setting a minimum consultation period of eight weeks aligns this exercise with the timeframes typically applied to consultations of comparable technical complexity at Union level. The provision is purely procedural and does not interfere with the respective competences of the ENTSO for Electricity, the ENNOH or the Agency.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia preliminarius metodikų projektus, kad galėtų konsultuotis su ES SSO subjektu ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Konsultacijų procedūra turi būti atvira, vykdoma laiku ir būti skaidri. ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia konsultacijų procedūros ataskaitą.
	3.	ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH parengia ir paskelbia preliminarius metodikų projektus, kad galėtų konsultuotis su ES SSO subjektu ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Konsultacijų procedūra turi būti atvira, vykdoma laiku ir būti skaidri. ENTSO-E ir ENNOH parengia ir paskelbia konsultacijų procedūros ataskaitą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	ENTSO-E ir ENNOH paskelbia savo metodikų projektus ir pateikia juos valstybėms narėms, Komisijai ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH nurodo priežastis, dėl kurių neatsižvelgė arba tik iš dalies atsižvelgė į valstybių narių, nacionalinių institucijų ar kitų suinteresuotųjų subjektų pastabas. ENTSO-E ir ENNOH paskelbia ir pateikia valstybėms narėms, Komisijai ir Agentūrai savo pirmuosius nuoseklius atskirų sektorių metodikų projektus ne vėliau kaip 2027 m. gruodžio mėn.
	4.	ENTSO-E ir ENNOH paskelbia savo metodikų projektus ir pateikia juos valstybėms narėms, Komisijai, planuotojui ir Agentūrai. Pirmieji nuoseklūs atskirų sektorių metodikų projektai paskelbiami ir pateikiami ne vėliau kaip 2027 m. gruodžio mėn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	ENTSO-E ir ENNOH paskelbia savo metodikų projektus ir pateikia juos valstybėms narėms, Komisijai ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH nurodo priežastis, dėl kurių neatsižvelgė arba tik iš dalies atsižvelgė į valstybių narių, nacionalinių institucijų ar kitų suinteresuotųjų subjektų pastabas. ENTSO-E ir ENNOH paskelbia ir pateikia valstybėms narėms, Komisijai ir Agentūrai savo pirmuosius nuoseklius atskirų sektorių metodikų projektus ne vėliau kaip 2027 m. gruodžio mėn.
	4.	ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH paskelbia savo metodikų projektus ir pateikia juos valstybėms narėms, Komisijai ir Agentūrai. ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH nurodo priežastis, dėl kurių neatsižvelgė arba tik iš dalies atsižvelgė į valstybių narių, nacionalinių institucijų ar kitų suinteresuotųjų subjektų pastabas. ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH paskelbia ir pateikia valstybėms narėms, Komisijai ir Agentūrai savo pirmuosius nuoseklius atskirų sektorių metodikų projektus ne vėliau kaip 2027 m. gruodžio mėn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Per tris mėnesius nuo metodikų projektų gavimo Agentūra ir valstybės narės gali pateikti savo nuomones ENTSO-E, ENNOH ir Komisijai. Komisija gali surengti specialius grupių posėdžius metodikų projektams aptarti.
	5.	Per tris mėnesius nuo metodikų projektų gavimo Agentūra įvertina jų atitiktį šiam straipsniui ir V priedui ir tinkamai pagrįstais atvejais gali prašyti juos iš dalies pakeisti. Valstybės narės gali pateikti savo nuomones ENTSO-E, ENNOH ir Komisijai. Komisija gali surengti specialius grupių posėdžius metodikų projektams aptarti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tvirtas ACER vaidmuo vertinant metodikų projektus yra nepaprastai svarbus siekiant užtikrinti aukštą kokybės lygį ir išvengti šališkumo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Per tris mėnesius nuo metodikų projektų gavimo Agentūra ir valstybės narės gali pateikti savo nuomones ENTSO-E, ENNOH ir Komisijai. Komisija gali surengti specialius grupių posėdžius metodikų projektams aptarti.
	5.	Per tris mėnesius nuo metodikų projektų gavimo planuotojas, Komisija ir valstybės narės gali pateikti savo nuomones ENTSO-E, ENNOH ir Agentūrai. Komisija gali surengti specialius grupių posėdžius metodikų projektams aptarti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Per tris mėnesius nuo metodikų projektų gavimo Agentūra ir valstybės narės gali pateikti savo nuomones ENTSO-E, ENNOH ir Komisijai. Komisija gali surengti specialius grupių posėdžius metodikų projektams aptarti.
	5.	Per tris mėnesius nuo metodikų projektų gavimo Komisija ir valstybės narės gali pateikti savo nuomones ENTSO-E, ENNOH ir Komisijai. Komisija gali surengti specialius grupių posėdžius metodikų projektams aptarti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Nacionaliniu lygmeniu reguliavimo institucijų užduotis yra peržiūrėti sąnaudų ir naudos analizės metodikas, nes jos turi techninių žinių ir yra politiškai nepriklausomos, o tai užtikrina, kad politiniai pokyčiai neturės įtakos techniniam sprendimui (kuriuo nustatoma siūlomų projektų sąnaudų ir naudos vertinimo metodika). Panašiai ES lygmeniu tikslinga, kad ACER būtų suteikti panašūs įgaliojimai ir kad viso proceso metu būtų išsamiai konsultuojamasi su Komisija.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Per tris mėnesius nuo Agentūros ir valstybių narių nuomonių gavimo dienos ENTSO-E ir ENNOH iš dalies pakeičia savo atitinkamas metodikas, kad būtų visapusiškai atsižvelgta į Agentūros ir valstybių narių nuomones, ir pateikia jas Komisijai tvirtinti.
	6.	Per tris mėnesius nuo Komisijos ir valstybių narių nuomonių gavimo dienos ENTSO-E ir ENNOH iš dalies pakeičia savo atitinkamas metodikas, kad būtų visapusiškai atsižvelgta į Komisijos ir valstybių narių nuomones, ir pateikia jas Agentūrai tvirtinti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Žr. 5 dalies pakeitimo pagrindimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Per tris mėnesius nuo Agentūros ir valstybių narių nuomonių gavimo dienos ENTSO-E ir ENNOH iš dalies pakeičia savo atitinkamas metodikas, kad būtų visapusiškai atsižvelgta į Agentūros ir valstybių narių nuomones, ir pateikia jas Komisijai tvirtinti.
	6.	Per tris mėnesius nuo planuotojo, Komisijos ir valstybių narių nuomonių gavimo dienos ENTSO-E ir ENNOH iš dalies pakeičia savo atitinkamas metodikas, kad būtų visapusiškai atsižvelgta į tas nuomones, ir pateikia jas Agentūrai tvirtinti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Gavusi atitinkamas metodikas, Komisija per tris mėnesius paskelbia savo sprendimą.
	7.	Agentūra patvirtina arba iš dalies pakeičia siūlomas metodikas per šešis mėnesius nuo jų gavimo.

	
	Prieš patvirtindama arba iš dalies keisdama atitinkamas siūlomas metodikas, Agentūra konsultuojasi su ENTSO-E arba ENNOH ir, darydama papildomus pakeitimus, nurodo priežastis. Agentūra patvirtintas arba iš dalies pakeistas metodikas nedelsdama paskelbia savo interneto svetainėje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Nacionalinės reguliavimo institucijos jau turi didelę projektų vertinimo sąnaudų ir naudos analizės metodikų rengimo arba peržiūros patirtį. Todėl siūloma, kad ACER būtų suteikti panašūs įgaliojimai ES lygmeniu ir panašūs įgaliojimai tikrinti projektų perspektyvumo vertinimo techninę metodiką lyginant sąnaudas ir numatomą naudą, atsižvelgiant į tai, kad ACER yra labiau techninė įstaiga nei Komisija.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Gavusi atitinkamas metodikas, Komisija per tris mėnesius paskelbia savo sprendimą.
	7.	Agentūra, pasikonsultavusi su ENTSO-E ir ENNOH, per šešis mėnesius nuo metodikų gavimo jas patvirtina arba paprašo iš dalies pakeisti ir nurodo visų pakeitimų priežastis. Agentūra, ENTSO-E ir ENNOH metodikas savo interneto svetainėse paskelbia per dvi savaites nuo tada, kai Agentūra jas patvirtino arba iš dalies pakeitė.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Žr. 5 dalies pakeitimo pagrindimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Gavusi atitinkamas metodikas, Komisija per tris mėnesius paskelbia savo sprendimą.
	7.	Gavusi atitinkamas metodikas, Agentūra per tris mėnesius įvertina šias metodikas ir priima motyvuotą sprendimą jas patvirtinti arba tinkamai pagrįstais atvejais reikalauja jas iš dalies pakeisti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tvirtas ACER vaidmuo vertinant metodikų projektus yra nepaprastai svarbus siekiant užtikrinti aukštą kokybės lygį ir išvengti šališkumo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Jei Komisija atmeta metodikos projektą, ji nurodo priežastis. ENTSO-E ir ENNOH atitinkamai peržiūri metodikos projektą ir dar kartą teikia jį Komisijai tvirtinti.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Jei Komisija atmeta metodikos projektą, ji nurodo priežastis. ENTSO-E ir ENNOH atitinkamai peržiūri metodikos projektą ir dar kartą teikia jį Komisijai tvirtinti.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Žr. 5 dalies pakeitimo pagrindimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 9 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9.	Per dvi savaites nuo Komisijos patvirtinimo ENTSO-E ir ENNOH paskelbia savo atitinkamas metodikas savo interneto svetainėse.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Žr. 5 dalies pakeitimo pagrindimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 9 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9.	Per dvi savaites nuo Komisijos patvirtinimo ENTSO-E ir ENNOH paskelbia savo atitinkamas metodikas savo interneto svetainėse.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Komisija ir Agentūra gali paprašyti atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH atnaujinti savo metodikas ir nustatyti tvarkaraštį. Agentūra gali veikti savo iniciatyva arba atsižvelgdama į tinkamai pagrįstą nacionalinių reguliavimo institucijų ar suinteresuotųjų subjektų prašymą. Agentūra skelbia gautus prašymus ir visus atitinkamus dokumentus, kuriais grindžiamas jos prašymas ir kuriuose nėra neskelbtinos komercinės informacijos.
	10.	Komisija ir Agentūra gali paprašyti atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH atnaujinti savo metodikas ir nustatyti tvarkaraštį. Agentūra gali veikti savo iniciatyva arba atsižvelgdama į tinkamai pagrįstą nacionalinių reguliavimo institucijų ar suinteresuotųjų subjektų prašymą ir gali reikalauti atnaujinti metodikas, kai tai būtina siekiant užtikrinti nuolatinį jų aktualumą ir patikimumą. Agentūra skelbia gautus prašymus ir visus atitinkamus dokumentus, kuriais grindžiamas jos prašymas ir kuriuose nėra neskelbtinos komercinės informacijos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tvirtas ACER vaidmuo vertinant metodikų projektus yra nepaprastai svarbus siekiant užtikrinti aukštą kokybės lygį ir išvengti šališkumo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Komisija ir Agentūra gali paprašyti atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH atnaujinti savo metodikas ir nustatyti tvarkaraštį. Agentūra gali veikti savo iniciatyva arba atsižvelgdama į tinkamai pagrįstą nacionalinių reguliavimo institucijų ar suinteresuotųjų subjektų prašymą. Agentūra skelbia gautus prašymus ir visus atitinkamus dokumentus, kuriais grindžiamas jos prašymas ir kuriuose nėra neskelbtinos komercinės informacijos.
	10.	Pasikonsultavusi su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais, planuotoju arba Komisija, Agentūra gali paprašyti atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH atnaujinti savo metodikas ir nustatyti tvarkaraštį. Agentūra gali veikti savo iniciatyva arba atsižvelgdama į tinkamai pagrįstą nacionalinių reguliavimo institucijų ar suinteresuotųjų subjektų prašymą. Agentūra skelbia gautus prašymus ir visus atitinkamus dokumentus, kuriais grindžiamas jos prašymas ir kuriuose nėra neskelbtinos komercinės informacijos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Komisija ir Agentūra gali paprašyti atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH atnaujinti savo metodikas ir nustatyti tvarkaraštį. Agentūra gali veikti savo iniciatyva arba atsižvelgdama į tinkamai pagrįstą nacionalinių reguliavimo institucijų ar suinteresuotųjų subjektų prašymą. Agentūra skelbia gautus prašymus ir visus atitinkamus dokumentus, kuriais grindžiamas jos prašymas ir kuriuose nėra neskelbtinos komercinės informacijos.
	10.	Pasikonsultavusi su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais ir Komisija, Agentūra gali paprašyti atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH atnaujinti savo metodikas ir nustatyti tvarkaraštį. Agentūra gali veikti savo iniciatyva arba atsižvelgdama į tinkamai pagrįstą nacionalinių reguliavimo institucijų ar suinteresuotųjų subjektų prašymą. Agentūra skelbia gautus prašymus ir visus atitinkamus dokumentus, kuriais grindžiamas jos prašymas ir kuriuose nėra neskelbtinos komercinės informacijos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Žr. 5 dalies pakeitimo pagrindimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 10 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	10.	Komisija ir Agentūra gali paprašyti atitinkamai ENTSO-E ir ENNOH atnaujinti savo metodikas ir nustatyti tvarkaraštį. Agentūra gali veikti savo iniciatyva arba atsižvelgdama į tinkamai pagrįstą nacionalinių reguliavimo institucijų ar suinteresuotųjų subjektų prašymą. Agentūra skelbia gautus prašymus ir visus atitinkamus dokumentus, kuriais grindžiamas jos prašymas ir kuriuose nėra neskelbtinos komercinės informacijos.
	10.	Komisija ir Agentūra gali paprašyti atitinkamai ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH atnaujinti savo metodikas ir nustatyti tvarkaraštį. Agentūra gali veikti savo iniciatyva arba atsižvelgdama į tinkamai pagrįstą nacionalinių reguliavimo institucijų ar suinteresuotųjų subjektų prašymą. Agentūra skelbia gautus prašymus ir visus atitinkamus dokumentus, kuriais grindžiamas jos prašymas ir kuriuose nėra neskelbtinos komercinės informacijos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Agentūrai arba Komisijai paprašius, ENTSO-E ir ENNOH atnaujina nuoseklias atskirų sektorių sąnaudų ir naudos metodikas pagal 3–9 dalyse nustatytą patvirtinimo procedūrą.
	11.	Agentūrai pareikalavus atnaujinimo pagal šią dalį, ENTSO-E ir ENNOH atnaujina nuoseklias atskirų sektorių sąnaudų ir naudos metodikas pagal racionalizuotą ir Agentūros apibrėžtą patvirtinimo procedūrą, užtikrindami įgyvendinimą laiku ir išlaikydami skaidrumą bei užtikrindami konsultacijas su suinteresuotaisiais subjektais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tvirtas ACER vaidmuo vertinant metodikų projektus yra nepaprastai svarbus siekiant užtikrinti aukštą kokybės lygį ir išvengti šališkumo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Agentūrai arba Komisijai paprašius, ENTSO-E ir ENNOH atnaujina nuoseklias atskirų sektorių sąnaudų ir naudos metodikas pagal 3–9 dalyse nustatytą patvirtinimo procedūrą.
	11.	Agentūrai arba Komisijai paprašius, ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH atnaujina nuoseklias atskirų sektorių sąnaudų ir naudos metodikas pagal 3–9 dalyse nustatytą patvirtinimo procedūrą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Agentūrai arba Komisijai paprašius, ENTSO-E ir ENNOH atnaujina nuoseklias atskirų sektorių sąnaudų ir naudos metodikas pagal 3–9 dalyse nustatytą patvirtinimo procedūrą.
	11.	Agentūrai paprašius, ENTSO-E ir ENNOH atnaujina nuoseklias atskirų sektorių sąnaudų ir naudos metodikas pagal 7 dalyje nustatytą patvirtinimo procedūrą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Agentūrai arba Komisijai paprašius, ENTSO-E ir ENNOH atnaujina nuoseklias atskirų sektorių sąnaudų ir naudos metodikas pagal 3–9 dalyse nustatytą patvirtinimo procedūrą.
	11.	Agentūrai paprašius, ENTSO-E ir ENNOH atnaujina nuoseklias atskirų sektorių sąnaudų ir naudos metodikas pagal šiame straipsnyje numatytą patvirtinimo procedūrą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Žr. 5 dalies pakeitimo pagrindimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	ENTSO-E ir ENNOH, rengdami kiekvieną visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, skelbia atnaujintus metodikos taikymui svarbius pradinius duomenis, įskaitant skaičiavimo metodus, tinklo modelius, atitinkamus apkrovos srautus ir rinkos duomenis. Šie duomenys skelbiami pakankamai tikslia forma, taikant apribojimus pagal nacionalinę teisę ir atitinkamus konfidencialumo susitarimus. Komisija ir Agentūra užtikrina, kad jos ar bet kuri jų vardu tų duomenų pagrindu analizę atliekanti šalis užtikrintų gautų duomenų konfidencialumą.
	12.	ENTSO-E ir ENNOH, rengdami kiekvieną visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, skelbia atnaujintus metodikos taikymui svarbius pradinius duomenis, įskaitant skaičiavimo metodus, tinklo modelius, atitinkamus apkrovos srautus ir rinkos duomenis skaitmeniniu formatu. Šie duomenys yra pakankamai išsamūs, kad būtų galima prasmingai tikrinti ir atkartoti analizes, taikant apribojimus pagal nacionalinę teisę ir atitinkamus konfidencialumo susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	ENTSO-E ir ENNOH, rengdami kiekvieną visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, skelbia atnaujintus metodikos taikymui svarbius pradinius duomenis, įskaitant skaičiavimo metodus, tinklo modelius, atitinkamus apkrovos srautus ir rinkos duomenis. Šie duomenys skelbiami pakankamai tikslia forma, taikant apribojimus pagal nacionalinę teisę ir atitinkamus konfidencialumo susitarimus. Komisija ir Agentūra užtikrina, kad jos ar bet kuri jų vardu tų duomenų pagrindu analizę atliekanti šalis užtikrintų gautų duomenų konfidencialumą.
	12.	ENTSO-E ir ENNOH, rengdami kiekvieną visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, skelbia atnaujintus metodikos taikymui svarbius pradinius duomenis, įskaitant skaičiavimo metodus, tinklo modelius, atitinkamus apkrovos srautus ir rinkos duomenis, taip pat projekto išlaidas. Šie duomenys skelbiami pakankamai tikslia forma, taikant apribojimus pagal nacionalinę teisę ir atitinkamus konfidencialumo susitarimus. Komisija ir Agentūra užtikrina, kad jos ar bet kuri jų vardu tų duomenų pagrindu analizę atliekanti šalis užtikrintų gautų duomenų konfidencialumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	ENTSO-E ir ENNOH, rengdami kiekvieną visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, skelbia atnaujintus metodikos taikymui svarbius pradinius duomenis, įskaitant skaičiavimo metodus, tinklo modelius, atitinkamus apkrovos srautus ir rinkos duomenis. Šie duomenys skelbiami pakankamai tikslia forma, taikant apribojimus pagal nacionalinę teisę ir atitinkamus konfidencialumo susitarimus. Komisija ir Agentūra užtikrina, kad jos ar bet kuri jų vardu tų duomenų pagrindu analizę atliekanti šalis užtikrintų gautų duomenų konfidencialumą.
	12.	ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH, rengdami kiekvieną visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, skelbia atnaujintus metodikos taikymui svarbius pradinius duomenis, įskaitant skaičiavimo metodus, tinklo modelius, atitinkamus apkrovos srautus ir rinkos duomenis. Šie duomenys skelbiami pakankamai tikslia forma, taikant apribojimus pagal nacionalinę teisę ir atitinkamus konfidencialumo susitarimus. Komisija ir Agentūra užtikrina, kad jos ar bet kuri jų vardu tų duomenų pagrindu analizę atliekanti šalis užtikrintų gautų duomenų konfidencialumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	ENTSO-E ir ENNOH, įgyvendindami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, apskaičiuoja ir paskelbia visų projektų sąnaudų ir naudos analizės rezultatus, iš kurių matyti, kaip nauda paskirstoma tarp šalių. Tai apima naudą tiek projektus vykdančioms valstybėms, tiek projektų nevykdančioms valstybėms, kurios gauna naudos iš atitinkamo projekto.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
13 dalyje nustatoma ENTSO-E ir ENNOH priskirta kompetencija, kuri viršija pagal dabartinę reguliavimo sistemą nustatytus įgaliojimus ir gali sutapti su nacionalinių reguliavimo institucijų (NRI) pareigomis, visų pirma dėl sprendimų dėl tarpvalstybinio projekto sąnaudų paskirstymo remiantis naudos paskirstymu susijusioms valstybėms narėms. Suteikus ENTSO-E ir ENNOH tokius vertinimo įgaliojimus, būtų iš anksto nulemiami arba veikiami reguliavimo sprendimai, kurie turėtų likti išimtine nepriklausomų nacionalinių institucijų prerogatyva.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	ENTSO-E ir ENNOH, įgyvendindami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, apskaičiuoja ir paskelbia visų projektų sąnaudų ir naudos analizės rezultatus, iš kurių matyti, kaip nauda paskirstoma tarp šalių. Tai apima naudą tiek projektus vykdančioms valstybėms, tiek projektų nevykdančioms valstybėms, kurios gauna naudos iš atitinkamo projekto.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
13 dalyje nustatoma ENTSO-E ir ENNOH priskirta kompetencija, kuri viršija pagal dabartinę reguliavimo sistemą nustatytus įgaliojimus ir gali sutapti su nacionalinių reguliavimo institucijų (NRI) pareigomis, visų pirma dėl sprendimų dėl tarpvalstybinio projekto sąnaudų paskirstymo remiantis naudos paskirstymu susijusioms valstybėms narėms. Suteikus ENTSO-E ir ENNOH tokius vertinimo įgaliojimus, būtų iš anksto nulemiami arba veikiami reguliavimo sprendimai, kurie turėtų likti išimtine nepriklausomų nacionalinių institucijų prerogatyva.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	ENTSO-E ir ENNOH, įgyvendindami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, apskaičiuoja ir paskelbia visų projektų sąnaudų ir naudos analizės rezultatus, iš kurių matyti, kaip nauda paskirstoma tarp šalių. Tai apima naudą tiek projektus vykdančioms valstybėms, tiek projektų nevykdančioms valstybėms, kurios gauna naudos iš atitinkamo projekto.
	13.	ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH, įgyvendindami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, apskaičiuoja ir paskelbia visų projektų sąnaudų ir naudos analizės rezultatus, iš kurių matyti, kaip nauda paskirstoma tarp šalių. Tai apima naudą tiek projektus vykdančioms valstybėms, tiek projektų nevykdančioms valstybėms, kurios gauna naudos iš atitinkamo projekto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 13 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	ENTSO-E ir ENNOH, įgyvendindami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, apskaičiuoja ir paskelbia visų projektų sąnaudų ir naudos analizės rezultatus, iš kurių matyti, kaip nauda paskirstoma tarp šalių. Tai apima naudą tiek projektus vykdančioms valstybėms, tiek projektų nevykdančioms valstybėms, kurios gauna naudos iš atitinkamo projekto.
	13.	ENTSO-E ir ENNOH, įgyvendindami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą, apskaičiuoja ir paskelbia visų projektų sąnaudų ir naudos analizės rezultatus, iš kurių matyti, kaip nauda paskirstoma tarp šalių. Tai apima bendrąją ir grynąją naudą tiek projektus vykdančioms valstybėms, tiek projektų nevykdančioms valstybėms, kurios gauna naudos iš atitinkamo projekto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 13 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	13a.	Prieš oficialiai perduodant sąnaudų ir naudos analizės rezultatus Sąjungos sąrašui sudaryti, Komisija užtikrina, kad projektų rengėjams ir atitinkamoms valstybėms narėms būtų suteiktas ne trumpesnis kaip šešių savaičių laikotarpis konkretaus projekto parametrams, metodikoms ir prielaidoms, kuriais grindžiamas vertinimas, peržiūrėti ir faktinio ar techninio pobūdžio pastaboms pateikti. Jei tokios pastabos neatspindimos galutiniuose rezultatuose, Komisija ir ENTSO-E arba, kai taikytina, ENNOH pateikia paaiškinimą, kuriame išdėstomos jų neįtraukimo priežastys.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Whereas the Regulation organises in some detail the development of the cost-benefit analysis methodology, it remains essentially silent on how that methodology is subsequently applied to individual projects. Yet the choices made at this latter stage — concerning input datasets, scenarios, modelling assumptions and project-specific parameters — are precisely those most likely to determine whether a project meets the thresholds required for inclusion on the Union list. Project promoters and Member States are best placed to detect errors in input data and to flag assumptions that do not adequately capture project-specific circumstances. A six-week review window, combined with an obligation on the Commission and the ENTSOs to provide reasons whenever observations are not taken on board, offers a proportionate safeguard against material errors without altering the allocation of decision-making powers under the Regulation.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 13 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	13a.	Prieš galutinai perduodant sąnaudų ir naudos analizės rezultatus Sąjungos sąrašui sudaryti, projektų rengėjams ir atitinkamoms valstybėms narėms suteikiamas ne trumpesnis kaip trijų savaičių laikotarpis konkretaus projekto įvesties duomenims ir taikytoms modeliavimo prielaidoms išnagrinėti ir faktinėms arba metodologinėms pastaboms pateikti. ENTSO-E arba, kai taikytina, ENNOH ir Komisija tinkamai atsižvelgia į tokias pastabas ir pateikia pagrįstą rašytinį paaiškinimą tai atvejais, kai jos neatspindimos galutiniame vertinime.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 13 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	13b.	Atlikdama reguliarią sąnaudų ir naudos analizės metodikų peržiūrą, Agentūra stebi ir skelbia periodinį projektų vertinimo rezultatų geografinio pasiskirstymo ir jų indėlio į ekonominę, socialinę ir teritorinę sanglaudą Sąjungoje vertinimą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The introduction of periodic monitoring by the Agency on the geographical distribution of CBA assessment outcomes is intended to strengthen the transparency and overall balance of the PCI project selection process. The application of cost-benefit analysis methodologies may produce differentiated effects across Member States or regions of the Union. In the absence of a structured monitoring mechanism, such effects may result in a systematic concentration of selected projects in specific areas. Providing for a periodic assessment by the Agency would not affect the technical selection criteria, but would make it possible to verify the neutrality and territorial balance of the methodology applied, also in light of the Union’s cohesion objectives.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 14 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	14.	Kalbant apie prie II priedo 1 punkto g papunktyje ir 4 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamus projektus, Komisija užtikrina, kad būtų parengtos suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės Sąjungos lygmeniu metodikos. Tos metodikos naudos ir sąnaudų požiūriu turi būti suderinamos su ENTSO-E ir ENNOH parengtomis metodikomis. Metodikos rengiamos skaidriai, be kita ko, išsamiai konsultuojantis su Agentūra, valstybėmis narėmis ir visais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais.
	14.	Kalbant apie prie II priedo 1 punkto g papunktyje ir 4 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamus projektus, Komisija užtikrina, kad būtų parengtos suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės Sąjungos lygmeniu metodikos. Tos metodikos naudos ir sąnaudų požiūriu turi būti suderinamos su ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH parengtomis metodikomis. Metodikos rengiamos skaidriai, be kita ko, išsamiai konsultuojantis su Agentūra, valstybėmis narėmis, ES SSO subjektu ir visais atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 15 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The reference values published by ACER serve as indicative benchmark and may, in specific instances, lack the accuracy or representativeness required for robust appraisal. Such values are generally based on limited samples that are not fully representative of the variety of projects implemented across Member States, creating the risk of distorted or non-meaningful benchmarks.This approach would introduce an asymmetry between analyses carried out at European level and those conducted at national level, which are typically based on more granular data and better reflect local circumstances. This could ultimately generate divergences between ENTSO-E assessments and the evaluations used within Member States’ regulatory and decision-making processes. Consequently, within CBAs, such benchmarks shall not, in any event, prevail over or replace the project cost figures submitted by the sponsoring TSO.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 15 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The reference values published by ACER serve as indicative benchmark and may, in specific instances, lack the accuracy or representativeness required for robust appraisal.Such values are generally based on limited samples that are not fully representative of the variety of projects implemented across Member States, creating the risk of distorted or non-meaningful benchmarks.This approach would introduce an asymmetry between analyses carried out at European level and those conducted at national level, which are typically based on more granular data and better reflect local circumstances. This could ultimately generate divergences between ENTSO-E assessments and the evaluations used within Member States’ regulatory and decision-making processes. Consequently, within CBAs, such benchmarks shall not, in any event, prevail over or replace the project cost figures submitted by the sponsoring TSO.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 15 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.
	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai, sistemos operatoriai ir investuotojai, perdavę eksploatuoti projektus, kurie priskiriami II priede nurodytoms infrastruktūros kategorijoms, ir dujų projektus, nepriklausomai nuo to, ar tokie projektai įtraukti į Sąjungos sąrašą, pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti, kad ACER ir NRI turėtų išsamiausius ir naujausius duomenis savo pareigoms vykdyti, jos turėtų gauti duomenis apie visus atitinkamus projektus, neatsižvelgiant į tai, ar jie įtraukti į Sąjungos sąrašą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 15 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.
	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas trejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto ir veiklos išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai, sistemos operatoriai ir investuotojai, perdavę eksploatuoti projektus, kurie priskiriami II priede nurodytoms infrastruktūros kategorijoms, pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 15 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.
	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis ir nustatyta ENTSO-E sąnaudų ir naudos analizės metodika atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 15 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.
	15.	Nuo [2028 m. balandžio mėn.] ir kas dvejus metus Agentūra nustato ir paskelbia rodiklių ir atitinkamų pamatinių verčių rinkinį, skirtą į II priedą įtrauktų energetikos infrastruktūros kategorijų palyginamų projektų investicinėms vieneto išlaidoms palyginti. Projektų rengėjai pateikia prašomus duomenis nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Agentūrai. ENTSO-E, ENTSO-G ir ENNOH gali naudotis tomis pamatinėmis vertėmis atlikdami tolesnių visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų sąnaudų ir naudos analizes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 straipsnio 15 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	15a.	Sąnaudų ir naudos analizė turėtų sudaryti sąlygas įvertinti visą vandenilio kaupimo teikiamą naudą, neapsiribojant jungtimis, be kita ko, didinant atsparumą, lankstumą ir tiekimo saugumą, kartu skatinant veiksmingesnį atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos integravimą ir didesnę elektros energijos, dujų ir vandenilio sistemų sinergiją, be kita ko, taikant dinaminius rodiklius ir išsamius kasvalandinius modeliavimus, atspindinčius kintančius vandenilio paklausos modelius, klimato kintamumą ir vandenilio kaupimo indėlį į energetinį saugumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Vandenilio kaupimas gali būti labai naudingas sistemai, o ne tik jungtims, visų pirma lankstumo, atsparumo ir tiekimo saugumo požiūriu. Todėl ta nauda turėtų būti tinkamai atspindėta sąnaudų ir naudos analizės metodikoje, kad būtų galima pagrįsti tikslesnį infrastruktūros planavimą ir investicinius sprendimus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	14a straipsnis	

	
	Energetikos sistemų sąnaudų ir naudos analizė

	
	1.	ENTSO-E ir ENNOH, kiekvienas savo kompetencijai priklausančiuose sektoriuose, parengia suderintus sektorių metodus, skirtus energetikos infrastruktūros projektų sąnaudų ir naudos analizei Sąjungos lygmeniu. Šiais metodais užtikrinamas projektų palyginamumas, kartu visapusiškai atsižvelgiant į nacionalinius ypatumus, valstybių narių pasirinktą energijos rūšių derinį, kiekvienam tinklui būdingus techninius apribojimus, taip pat poreikius, nurodytus nacionaliniuose tinklo plėtros planuose.

	
	2.	Sąnaudų ir naudos analizėje atsižvelgiama į visas su projektu susijusias tiesiogines ir netiesiogines sąnaudas, įskaitant vidaus tinklų stiprinimo sąnaudas, sistemos stabilumo, tiekimo saugumo, perkrovų valdymo ir rezervų sąnaudas, taip pat numatomą poveikį tinklų naudojimo tarifams. Suderinti metodai negali turėti tokio poveikio, kad tiesiogiai ar netiesiogiai būtų primetamas energijos rūšių derinio, nacionalinio infrastruktūros planavimo ar valstybių narių investavimo prioritetų pakeitimas, jais taip pat negalima iš anksto nulemti sprendimų, kuriuos priima kompetentingos nacionalinės institucijos ar nacionalinės reguliavimo institucijos.

	
	(Pakeičiamas 14 straipsnis)


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>V skyrius</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	[...]
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 6 mėnesiai nuo įsigaliojimo] valstybės narės, padedamos Komisijos, savo konkrečiuose prioritetiniuose jūros jėgainių tinklo koridoriuose, nustatytuose I priedo 2 skirsnyje, atsižvelgdamos į kiekvieno regiono ypatumus ir plėtrą, atnaujina neprivalomą susitarimą bendradarbiauti siekiant jūrų atsinaujinančiųjų energijos išteklių gamybos tikslų, kurie turi būti pasiekti kiekviename jūros baseine ne vėliau kaip 2030, 2040 ir 2050 m. pagal jų nacionalinius energetikos ir klimato srities veiksmų planus, ir atsižvelgiant į jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energijos potencialą kiekviename jūros baseine. Į susitarimą įtraukiami, kai taikytina, jūrų atsinaujinančiųjų išteklių vandenilio tikslai.
	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 6 mėnesiai nuo įsigaliojimo] valstybės narės, padedamos Komisijos, savo konkrečiuose prioritetiniuose jūros jėgainių tinklo koridoriuose, nustatytuose I priedo 2 skirsnyje, atsižvelgdamos į kiekvieno regiono ypatumus ir plėtrą, atnaujina neprivalomą susitarimą bendradarbiauti siekiant jūrų atsinaujinančiųjų energijos išteklių gamybos tikslų, kurie turi būti pasiekti kiekviename jūros baseine ne vėliau kaip 2030, 2040 ir 2050 m. pagal jų nacionalinius energetikos ir klimato srities veiksmų planus, ir atsižvelgiant į potencialą kiekviename jūros baseine gaminti jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energiją, kurią galima greitai ir proporcingai tiekti į atskirų dalyvaujančių valstybių nacionalines sistemas, nesudarant nevienodų sąlygų valstybėms partnerėms. Į susitarimą įtraukiami, kai taikytina, jūrų atsinaujinančiųjų išteklių vandenilio tikslai.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 6 mėnesiai nuo įsigaliojimo] valstybės narės, padedamos Komisijos, savo konkrečiuose prioritetiniuose jūros jėgainių tinklo koridoriuose, nustatytuose I priedo 2 skirsnyje, atsižvelgdamos į kiekvieno regiono ypatumus ir plėtrą, atnaujina neprivalomą susitarimą bendradarbiauti siekiant jūrų atsinaujinančiųjų energijos išteklių gamybos tikslų, kurie turi būti pasiekti kiekviename jūros baseine ne vėliau kaip 2030, 2040 ir 2050 m. pagal jų nacionalinius energetikos ir klimato srities veiksmų planus, ir atsižvelgiant į jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energijos potencialą kiekviename jūros baseine. Į susitarimą įtraukiami, kai taikytina, jūrų atsinaujinančiųjų išteklių vandenilio tikslai.
	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 6 mėnesiai nuo įsigaliojimo] valstybės narės, padedamos Komisijos, savo konkrečiuose prioritetiniuose jūros jėgainių tinklo koridoriuose, nustatytuose I priedo 2 skirsnyje, atsižvelgdamos į kiekvieno regiono ypatumus ir plėtrą, atnaujina neprivalomą susitarimą bendradarbiauti siekiant jūrų atsinaujinančiųjų energijos išteklių gamybos tikslų, kurie turi būti pasiekti kiekviename jūros baseine ne vėliau kaip 2030, 2040 ir 2050 m. pagal jų nacionalinius energetikos ir klimato srities veiksmų planus, ir atsižvelgiant į jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energijos potencialą kiekviename jūros baseine. Į susitarimą gali būti įtraukiami, kai ekonomiškai efektyvu, jūrų atsinaujinančiųjų išteklių vandenilio tikslai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pagal neprivalomus susitarimus valstybės narės, padedamos Komisijos, savo konkrečiuose prioritetiniuose jūros jėgainių tinklo koridoriuose, nustatytuose I priedo 2 skirsnyje, taip pat apsvarsto, ar dvi ar daugiau valstybių narių savo atitinkamuose nacionaliniuose energetikos ir klimato srities veiksmų planuose turėtų nustatyti konkrečius tarpvalstybinius tikslus, pavyzdžiui, hibridinius ar tarpvalstybinius radialinius projektus, kad būtų pasiekti jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos tikslai, kurie turi būti kuo veiksmingiau įgyvendinti kiekviename jūros baseine.
	Pagal neprivalomus susitarimus valstybės narės, padedamos Komisijos, savo konkrečiuose prioritetiniuose jūros jėgainių tinklo koridoriuose, nustatytuose I priedo 2 skirsnyje, taip pat apsvarsto, ar dvi ar daugiau valstybių narių savo atitinkamuose nacionaliniuose energetikos ir klimato srities veiksmų planuose turėtų nustatyti konkrečius tarpvalstybinius tikslus, pavyzdžiui, hibridinius ar tarpvalstybinius radialinius projektus, kad būtų pasiekti jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos tikslai, kurie turi būti kuo veiksmingiau įgyvendinti kiekviename jūros baseine, nesudarant nevienodų sąlygų valstybėms partnerėms.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.
	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E ir Europos vandenilio tinklų operatorių tinklas (ENNOH), dalyvaujant atitinkamiems PSO ir VPTO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamiesi šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdami į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus. ENTSO-E ir ENNOH pagal šį straipsnį jiems pavestas užduotis vykdo glaudžiai bendradarbiaudami tarpusavyje, koordinuotai ir vienodomis sąlygomis su partneriais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.
	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO ir tam tikrais atvejais Europos vandenilio tinklų operatorių tinklui (ENNOH) bei VPTO, taip pat nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus. ENTSO-E atsižvelgia į atitinkamus ENNOH įnašus, skirtus pagal šį straipsnį jam pavestoms užduotims įvykdyti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Rengiant jūros infrastruktūros plėtros planus konsultuojamasi su ENNOH.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.
	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant keturioms aukšto lygio grupėms, atitinkamiems PSO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.
	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E ir ENNOH, dalyvaujant atitinkamiems PSO ir VPTO nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamiesi šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, bendrai parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdami į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.
	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas dvejus metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E ir ENNOH, dalyvaujant atitinkamiems PSO ir VPTO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamiesi šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdami į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant atsižvelgti į sparčiai kintančią elektros energijos ir vandenilio infrastruktūros jūroje plėtrą ir užtikrinti koordinuotą planavimą visuose jūrų baseinuose, reikia dažniau atlikti atnaujinimus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.
	Ne vėliau kaip [įrašyti datą: 12 mėnesių nuo įsigaliojimo], o vėliau – kas ketverius metus, kaip kito dešimties metų tinklo plėtros plano dalį, ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, valstybėms narėms ir Komisijai, laikydamasis šio straipsnio 1 dalyje nurodyto neprivalomo susitarimo, kaip atskirą ataskaitą, kuri yra visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano dalis, parengia ir paskelbia kiekvieno jūros baseino aukšto lygio strateginius integruotų jūrinių tinklų plėtros planus, atitinkančius I priede nurodytus prioritetinius jūros jėgainių tinklo koridorius, atsižvelgdamas į aplinkos apsaugą ir kitus jūros naudojimo būdus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E, rengdamas visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano pagrindinį scenarijų, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kadangi scenarijų parengs Komisija, ši nuostata neaktuali.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E, rengdamas visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano pagrindinį scenarijų, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E ir ENNOH, rengdami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planą ir Sąjungos strateginį scenarijų, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E, rengdamas visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano pagrindinį scenarijų, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E ir ENNOH, rengdami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano pagrindinį scenarijų, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E, rengdamas visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano pagrindinį scenarijų, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E ir ENNOH, rengdami visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano pagrindinį scenarijų, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E, rengdamas visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano pagrindinį scenarijų, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	Pagal 1 dalyje nurodytą tvarkaraštį aukšto lygio strateginių integruotų jūrinių tinklų plėtros planų rengimo kontekste, ENTSO-E, rengdamas visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plano scenarijus, atsižvelgia į 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Aukšto lygio strateginiai integruotų jūrinių tinklų plėtros planai turi derėti su regioniniais investicijų planais, paskelbtais pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnio 1 dalį, ir būti integruoti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planus, kad būtų užtikrintas darnus sausumos ir jūrinių tinklų planavimo plėtojimas ir reikiamas stiprinimas.
	3.	Aukšto lygio strateginiai integruotų jūrinių tinklų plėtros planai turi derėti su regioniniais investicijų planais, paskelbtais pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnio 1 dalį, ir būti integruoti į visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planus, kad būtų užtikrintas darnus sausumos ir jūrinių tinklų planavimo plėtojimas ir reikiamas stiprinimas, taip pat vandenilio infrastruktūros poreikiai, susiję su jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energijos plėtra, įskaitant vandenilio gamybą, transportavimą, kaupimą ir atitinkamais atvejais energetikos sistemos integravimą į sistemą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tinklo plėtros planuose atsižvelgiama į visus infrastruktūros poreikius, susijusius su jūrų atsinaujinančiųjų išteklių energijos diegimu. Vandenilio infrastruktūra, įskaitant transportavimą, kaupimą ir, kai aktualu, gamybą, gali sudaryti sąlygas veiksmingesniam integravimui į sistemą, sumažinti poreikį papildomai stiprinti tinklo pajėgumus ir remti didelio masto jūrų atsinaujinančiųjų išteklių integravimą. Aiškus su vandeniliu susijusių poreikių įtraukimas į jūros planavimą padeda išvengti fragmentiškų investavimo strategijų ir remia ekonomiškai efektyvią, integruotą energetikos sistemą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Ne vėliau kaip kas ketverius metus nuo neprivalomo susitarimo pagal 1 dalį priėmimo valstybės narės atnaujina savo neprivalomus susitarimus, nurodytus šio straipsnio 1 dalyje, be kita ko, atsižvelgdamos į naujausių sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo nuostatų taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus.
	4.	Ne vėliau kaip kas ketverius metus nuo neprivalomo susitarimo pagal 1 dalį priėmimo valstybės narės atnaujina savo neprivalomus susitarimus, nurodytus šio straipsnio 1 dalyje, be kita ko, atsižvelgdamos į naujausių sąnaudų ir naudos bei proporcingo sąnaudų pasidalijimo nuostatų taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kiekvieną kartą atnaujinus neprivalomus susitarimus pagal 4 dalį, ENTSO-E kiekvieno jūros baseino atžvilgiu atnaujina aukšto lygio strateginį integruotų jūrinių tinklų plėtros planus kitame visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, kaip nurodyta 2 dalyje.
	5.	Kiekvieną kartą atnaujinus neprivalomus susitarimus pagal 4 dalį, ENTSO-E ir ENNOH kiekvieno jūros baseino atžvilgiu atnaujina aukšto lygio strateginį integruotų jūrinių tinklų plėtros planus kitame visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, kaip nurodyta 2 dalyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kiekvieną kartą atnaujinus neprivalomus susitarimus pagal 4 dalį, ENTSO-E kiekvieno jūros baseino atžvilgiu atnaujina aukšto lygio strateginį integruotų jūrinių tinklų plėtros planus kitame visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, kaip nurodyta 2 dalyje.
	5.	Kiekvieną kartą atnaujinus neprivalomus susitarimus pagal 4 dalį, ENTSO-E ir ENNOH kiekvieno jūros baseino atžvilgiu atnaujina aukšto lygio strateginį integruotų jūrinių tinklų plėtros planus kitame visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, kaip nurodyta 2 dalyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kiekvieną kartą atnaujinus neprivalomus susitarimus pagal 4 dalį, ENTSO-E kiekvieno jūros baseino atžvilgiu atnaujina aukšto lygio strateginį integruotų jūrinių tinklų plėtros planus kitame visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, kaip nurodyta 2 dalyje.
	5.	Kiekvieną kartą atnaujinus neprivalomus susitarimus pagal 4 dalį, ENTSO-E ir ENNOH kiekvieno jūros baseino atžvilgiu atnaujina aukšto lygio strateginį integruotų jūrinių tinklų plėtros planus kitame visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, kaip nurodyta 2 dalyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.
	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO, VPTO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Atnaujinimas tampa ypač aktualus priėmus vienodą tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo metodiką, skirtą hibridiniams jūros projektams, be kita ko, siekiant atsižvelgti į regioninius susitarimus dėl išlaidų pasidalijimo, finansavimo tvarkos ir hibridinių bei tarpvalstybinių radialinių projektų traktavimo. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant padėti laiku parengti vis sudėtingesnius hibridinius jūros projektus ir sumažinti reguliavimo ir finansavimo netikrumą dalyvaujančioms valstybėms narėms ir projektų rengėjams, reikia išsamesnių gairių dėl tarpvalstybinio išlaidų pasidalijimo ir investicijų sistemų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.
	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar, nesudarant nevienodų sąlygų valstybėms partnerėms, būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.
	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO ir VPTO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.
	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO ir VPTO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.
	1.	Komisija, dalyvaujant valstybėms narėms, atitinkamiems PSO ir VPTO, Agentūrai ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms, apsvarsto, ar būtina atnaujinti bendradarbiavimu grindžiamo investavimo į jūros energetikos projektus sistemų gaires, kuriose numatyta konkreti 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo tvarka pagal 14 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus ir, kai aktualu, paskelbia atnaujintą gairių versiją. Šios gairės turėtų būti suderinamos su 17 straipsnio 1 dalimi. Kai tikslinga, Komisija atnaujina savo gaires atsižvelgdama į jų įgyvendinimo rezultatus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	2.	ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija, nesudarydama nevienodų sąlygų valstybėms partnerėms, paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos priemonių bei proporcingo sąnaudų pasidalijimo priemonių gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	2.	ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO ir atitinkamais atvejais ENNOH bei VTPO, taip pat Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	2.	ENTSO-E ir ENNOH, dalyvaujant atitinkamiems PSO ir VPTO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	2.	ENTSO-E ir ENNOH, dalyvaujant atitinkamiems PSO ir VPTO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	ENTSO-E, dalyvaujant atitinkamiems PSO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.
	2.	ENTSO-E ir ENNOH, dalyvaujant atitinkamiems PSO ir VPTO, Agentūrai, nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir Komisijai, atnaujina sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo taikymo prioritetiniams jūros jėgainių tinklo koridoriams rezultatus, be kita ko, kaskart, kai Komisija paskelbia atnaujintą 15 straipsnio 2 dalyje nurodytų jūros baseino integruotų jūrinių tinklų plėtros planų įgyvendinimo sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo gairių redakciją pagal 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus neprivalomus susitarimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
ENNOH ir VPTO dalyvavimas yra būtinas siekiant užtikrinti nuoseklų sąnaudų ir naudos bei sąnaudų pasidalijimo metodikų įgyvendinimą planuojant integruotą elektros energijos ir vandenilio infrastruktūrą jūroje.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų, ir su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 2 punkte nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos, jei jie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai kiekvienoje atitinkamoje valstybėje narėje, susijusias faktiškai patirtas investicines sąnaudas, neįskaitant priežiūros išlaidų, prisiima valstybių narių, kurios patiria grynąjį teigiamą projekto poveikį, atitinkami PSO, vandenilio tinklų operatoriai, kiti operatoriai arba perdavimo infrastruktūros projektų rengėjai, o tų sąnaudų dalį tokia apimtimi, kuria jų nepadengia perkrovos mokesčiai ar kiti mokesčiai, padengia tinklo naudotojai mokėdami tinklo prieigos mokesčius pagal toje valstybėje narėje ar tose valstybėse narėse nustatytus tarifus.
	1.	Su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų, ir su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 2 punkte nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos, jei jie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai kiekvienoje atitinkamoje valstybėje narėje, susijusias faktiškai patirtas investicines sąnaudas, kapitalą ir prognozuojamas veiklos išlaidas 15 metų laikotarpiui, neįskaitant priežiūros išlaidų, tinkamai proporcingai pagal 4 ir 6 dalis nustatytam grynosios naudos paskirstymui prisiima valstybių narių, kurios patiria grynąjį teigiamą projekto poveikį, atitinkami PSO, vandenilio tinklų operatoriai, kiti operatoriai arba perdavimo infrastruktūros projektų rengėjai, o tų sąnaudų dalį tokia apimtimi, kuria jų nepadengia perkrovos mokesčiai ar kiti mokesčiai, padengia tinklo naudotojai mokėdami tinklo prieigos mokesčius pagal toje valstybėje narėje ar tose valstybėse narėse nustatytus tarifus. Tinkamai pagrįstas tarpvalstybinio sąnaudų ir rizikos paskirstymo sprendimo ex post koregavimas, kaip aprašyta 7 dalyje, gali būti įmanomas susitarus su nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir dalyvaujant Agentūrai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tarpvalstybinių infrastruktūros projektų išlaidos ir rizika padengiamos atsižvelgiant į prognozuojamą grynąją naudą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų, ir su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 2 punkte nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos, jei jie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai kiekvienoje atitinkamoje valstybėje narėje, susijusias faktiškai patirtas investicines sąnaudas, neįskaitant priežiūros išlaidų, prisiima valstybių narių, kurios patiria grynąjį teigiamą projekto poveikį, atitinkami PSO, vandenilio tinklų operatoriai, kiti operatoriai arba perdavimo infrastruktūros projektų rengėjai, o tų sąnaudų dalį tokia apimtimi, kuria jų nepadengia perkrovos mokesčiai ar kiti mokesčiai, padengia tinklo naudotojai mokėdami tinklo prieigos mokesčius pagal toje valstybėje narėje ar tose valstybėse narėse nustatytus tarifus.
	1.	Su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų, ir su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 2 punkte nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos, jei jie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai kiekvienoje atitinkamoje valstybėje narėje, susijusias faktiškai patirtas investicines ir, jei atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija mano tai esant tikslinga, veiklos sąnaudas prisiima valstybių narių, kurios patiria grynąjį teigiamą projekto poveikį, atitinkami PSO, vandenilio tinklų operatoriai, kiti operatoriai arba perdavimo infrastruktūros projektų rengėjai, o tų sąnaudų dalį tokia apimtimi, kuria jų nepadengia perkrovos mokesčiai ar kiti mokesčiai, padengia tinklo naudotojai mokėdami tinklo prieigos mokesčius pagal toje valstybėje narėje ar tose valstybėse narėse nustatytus tarifus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Apribojus išlaidų pasidalijimą iki kapitalo išlaidų, būtų pakenkta projektams, kurių pradinės išlaidos yra mažesnės, veiklos išlaidos didesnės, o bendra veiklos išlaidų suma mažesnė.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų, ir su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 2 punkte nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos, jei jie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai kiekvienoje atitinkamoje valstybėje narėje, susijusias faktiškai patirtas investicines sąnaudas, neįskaitant priežiūros išlaidų, prisiima valstybių narių, kurios patiria grynąjį teigiamą projekto poveikį, atitinkami PSO, vandenilio tinklų operatoriai, kiti operatoriai arba perdavimo infrastruktūros projektų rengėjai, o tų sąnaudų dalį tokia apimtimi, kuria jų nepadengia perkrovos mokesčiai ar kiti mokesčiai, padengia tinklo naudotojai mokėdami tinklo prieigos mokesčius pagal toje valstybėje narėje ar tose valstybėse narėse nustatytus tarifus.
	1.	Su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų, ir su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 2 punkte nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos, jei jie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai kiekvienoje atitinkamoje valstybėje narėje, susijusias faktiškai patirtas investicines ir veiklos sąnaudas, jei atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija mano tai esant būtina, prisiima valstybių narių, kurios patiria grynąjį teigiamą projekto poveikį, atitinkami PSO, vandenilio tinklų operatoriai, kiti operatoriai arba perdavimo infrastruktūros projektų rengėjai, o tų sąnaudų dalį tokia apimtimi, kuria jų nepadengia perkrovos mokesčiai ar kiti mokesčiai, padengia tinklo naudotojai mokėdami tinklo prieigos mokesčius pagal toje valstybėje narėje ar tose valstybėse narėse nustatytus tarifus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Apribojus išlaidų pasidalijimą tik investicinėmis išlaidomis (CAPEX) ir neskiriant kompensacijos už visas su tinklu susijusias projekto išlaidas, valstybė narė, kurioje vykdomas tas projektas, gali būti atgrasoma nuo įgyvendinimo, ypač tų projektų, kurių pradinės išlaidos yra nedidelės, o veiklos ir priežiūros išlaidos – didesnės. Todėl siūloma, kad nacionalinės reguliavimo institucijos įvertintų būtinybę įtraukti OPEx į TSP.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų, ir su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 2 punkte nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos, jei jie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai kiekvienoje atitinkamoje valstybėje narėje, susijusias faktiškai patirtas investicines sąnaudas, neįskaitant priežiūros išlaidų, prisiima valstybių narių, kurios patiria grynąjį teigiamą projekto poveikį, atitinkami PSO, vandenilio tinklų operatoriai, kiti operatoriai arba perdavimo infrastruktūros projektų rengėjai, o tų sąnaudų dalį tokia apimtimi, kuria jų nepadengia perkrovos mokesčiai ar kiti mokesčiai, padengia tinklo naudotojai mokėdami tinklo prieigos mokesčius pagal toje valstybėje narėje ar tose valstybėse narėse nustatytus tarifus.
	1.	Su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 1 punkto a, c, d, e ir f papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų, ir su bendro intereso projektais, priskiriamais prie II priedo 2 punkte nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos, jei jie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai kiekvienoje atitinkamoje valstybėje narėje, susijusias faktiškai patirtas investicines sąnaudas, neįskaitant priežiūros išlaidų, prisiima valstybių narių, kurios patiria grynąjį teigiamą projekto poveikį, atitinkami PSO, vandenilio tinklų operatoriai, kiti operatoriai arba perdavimo infrastruktūros projektų rengėjai, o tų sąnaudų dalį tokia apimtimi, kuria jų nepadengia perkrovos mokesčiai ar kiti mokesčiai, padengia tinklo naudotojai mokėdami tinklo prieigos mokesčius pagal toje valstybėje narėje ar tose valstybėse narėse nustatytus tarifus.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis pakeitimas taikomas kiekvienam pakartojimui „II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose“.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Projektų rengėjai, reguliavimo institucijos ir atitinkamų valstybių narių sistemos operatoriai teikia Agentūrai informaciją, kurios reikia, kad Agentūra atliktų savo užduotis pagal šį straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Šio straipsnio nuostatos taikomos prie 27 straipsnyje ir II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamam bendro intereso projektui, kai bent vienas projekto rengėjas paprašo atitinkamų nacionalinių institucijų jas taikyti projekto sąnaudoms.
	Šio straipsnio nuostatos taikomos prie 27 straipsnyje ir II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamam bendro intereso projektui, kai bent vienas projekto rengėjas gali paprašyti atitinkamų nacionalinių institucijų jas taikyti projekto sąnaudoms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Šio straipsnio nuostatos taikomos prie 27 straipsnyje ir II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamam bendro intereso projektui, kai bent vienas projekto rengėjas paprašo atitinkamų nacionalinių institucijų jas taikyti projekto sąnaudoms.
	Šio straipsnio nuostatos taikomos prie 27 straipsnyje ir II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamam bendro intereso projektui, kai bent vienas projekto rengėjas gali paprašyti atitinkamų nacionalinių institucijų jas taikyti projekto sąnaudoms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Šio straipsnio nuostatos taikomos prie 27 straipsnyje ir II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamam bendro intereso projektui, kai bent vienas projekto rengėjas paprašo atitinkamų nacionalinių institucijų jas taikyti projekto sąnaudoms.
	Šio straipsnio nuostatos taikomos prie 27 straipsnyje ir II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamam bendro intereso projektui, kai bent vienas projekto rengėjas gali paprašyti atitinkamų nacionalinių institucijų jas taikyti projekto sąnaudoms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Šio straipsnio nuostatos taikomos prie 27 straipsnyje ir II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamam bendro intereso projektui, kai bent vienas projekto rengėjas paprašo atitinkamų nacionalinių institucijų jas taikyti projekto sąnaudoms.
	Šio straipsnio nuostatos taikomos prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, e, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamam bendro intereso projektui, kai bent vienas projekto rengėjas paprašo atitinkamų nacionalinių institucijų jas taikyti projekto sąnaudoms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei yra keli projekto rengėjai, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos nedelsdamos pareikalauja visų projekto rengėjų pateikti kartu teikiamą paraišką dėl investicijų pagal 4 dalį.
	Jei yra keli projekto rengėjai, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos nedelsdamos pareikalauja visų projekto rengėjų pateikti kartu teikiamą paraišką dėl investicijų pagal 4 dalį. Šioje dalyje išdėstytos nuostatos taikomos tik tuo atveju, jei projekto rengėjai nėra sudarę susitarimo dėl išlaidų pasidalijimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei yra keli projekto rengėjai, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos nedelsdamos pareikalauja visų projekto rengėjų pateikti kartu teikiamą paraišką dėl investicijų pagal 4 dalį.
	Jei yra keli projekto rengėjai, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos nedelsdamos pareikalauja visų projekto rengėjų pateikti kartu teikiamą paraišką dėl investicijų pagal 4 dalį. Ši dalis turėtų būti taikoma tik tuo atveju, jei projekto rengėjai nėra sudarę susitarimo dėl išlaidų pasidalijimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei yra keli projekto rengėjai, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos nedelsdamos pareikalauja visų projekto rengėjų pateikti kartu teikiamą paraišką dėl investicijų pagal 4 dalį.
	Jei yra keli projekto rengėjai, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos nedelsdamos pareikalauja visų projekto rengėjų pateikti kartu teikiamą paraišką dėl investicijų pagal 4 dalį. Ši dalis turėtų būti taikoma tik tuo atveju, jei projekto rengėjai nėra sudarę susitarimo dėl išlaidų pasidalijimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Kalbant apie bendro intereso projektą, kuriam taikoma 1 dalis, projekto rengėjai reguliariai, bent kartą per metus nuo projekto įtraukimo į Sąjungos sąrašą iki jo perdavimo eksploatuoti, informuoja visas atitinkamas nacionalines reguliavimo institucijas apie to projekto pažangą ir nustatytas su juo susijusias sąnaudas bei poveikį.
	3.	Kalbant apie bendro intereso projektą, kuriam taikoma 1 dalis, projekto rengėjai reguliariai, bent kartą per metus nuo projekto įtraukimo į Sąjungos sąrašą iki jo perdavimo eksploatuoti, informuoja visas atitinkamas nacionalines reguliavimo institucijas apie to projekto pažangą ir nustatytas su juo susijusias sąnaudas bei poveikį. Projekto rengėjai imasi būtinų priemonių, kad užtikrintų nuolatinę bendro intereso projekto pažangą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant sumažinti įgyvendinimo vėlavimus ir užtikrinti veiksmingą bendro intereso projektų įgyvendinimą, būtina nustatyti griežtesnius įpareigojimus projektų rengėjams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Valstybė narė, laikoma vandenilio besiformuojančia rinka, naudojasi 17 straipsnyje numatyta nukrypti leidžiančia nuostata tik projektų, kuriems taikoma II priedo 2 dalis, atveju. Ši nukrypti leidžianti nuostata savaime netenka galios nuo to momento, kai valstybė narė nebeatitinka naujai besiformuojančios vandenilio rinkos reikalavimų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Aiškus pareiškiama, kad TSP proceso inicijavimas ir (arba) užbaigimas nėra būtina sąlyga norint gauti lėšų ir (arba) taikyti ES rizikos mažinimo mechanizmus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:
	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, jeigu projekto rengėjai nėra sudarę susitarimo dėl išlaidų pasidalijimo, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:
	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, jeigu projekto rengėjai nėra sudarę susitarimo dėl išlaidų pasidalijimo, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:
	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, jeigu projekto rengėjai nėra sudarę susitarimo dėl išlaidų pasidalijimo, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:
	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO arba VPTO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Į konsultacijas įtraukiami VPTO, nes jie yra svarbūs suinteresuotieji subjektai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:
	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO arba VPTO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:
	Kai tik toks bendro intereso projektas tampa pakankamai brandžiu ir numatoma, kad objekto statybos etapą bus galima pradėti per ateinančius 36 mėnesius, projekto rengėjai, pasikonsultavę su valstybių narių, kurios patiria projekto reikšmingą grynąjį teigiamą poveikį, PSO arba HNO, pateikia paraišką dėl investicijų. Į tą paraišką dėl investicijų įtraukiamas prašymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo ir ji pateikiama visoms atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms kartu su:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;
	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytus scenarijus ir jautrius aspektus ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, taikant 14 straipsnyje nurodytą suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodiką. Analizėje aiškiai kiekybiškai įvertinamas ir pateikiamas 14 straipsnyje nurodytas suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės potencialo paskirstymas ir metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;
	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir, jei tinkama, jautrius aspektus, taip pat visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;
	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytą Sąjungos strateginį scenarijų ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;
	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytus scenarijus bei jautrius aspektus ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suderinta su siūlomu 11 straipsnio pakeitimu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;
	a)	naujausia konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, atitinkančia 11 straipsnyje nurodytus scenarijus ir visus 11 straipsnyje nurodytus jautrius aspektus, ir 14 straipsnyje nurodyta suderintos visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizės metodika, atsižvelgiant į naudą už valstybių narių, kurių teritorijoje įgyvendinamas projektas, ribų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	verslo planu, kuriame įvertinamas finansinis projekto perspektyvumas, įskaitant pasirinktą finansavimo sprendimą, o prie II priedo 3 punkte nurodytos energetikos infrastruktūros kategorijos priskiriamų bendro intereso projektų atveju – ir rinkos tyrimų rezultatais;
	b)	verslo planu, kuriame įvertinamas finansinis projekto perspektyvumas, įskaitant pasirinktą finansavimo sprendimą, o prie II priedo 3 punkte nurodytos energetikos infrastruktūros kategorijos priskiriamų bendro intereso projektų atveju – ir rinkos tyrimų rezultatais. Projektų, kuriais prisidedama prie valstybių narių energetinio atsparumo, atveju atliekamas palyginimas su alternatyviais nacionaliniais projektais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Palyginimas su alternatyviais nacionaliniais projektais yra būtinas siekiant užtikrinti, kad projektai, kuriais prisidedama prie valstybių narių energetinio atsparumo, būtų veiksmingiausias ir ekonomiškai efektyviausias sprendimas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	jeigu projekto rengėjai susitaria, pagrįstu pasiūlymu dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo.
	c)	pagrįstu pasiūlymu dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Gavusios paraišką, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos informacijos tikslais nedelsdamos perduoda Agentūrai kiekvienos paraiškos dėl investicijų kopiją.
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 4 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos ir Agentūra užtikrina neskelbtinos komercinės informacijos konfidencialumą.
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 4 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos ir Agentūra užtikrina neskelbtinos komercinės informacijos konfidencialumą.
	Atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos ir Agentūra užtikrina neskelbtinos komercinės informacijos konfidencialumą visą projekto gyvavimo ciklo laikotarpį ir sutartyje numatytą laikotarpį po jo užbaigimo, nustatydamos aiškias nuostatas, kuriomis reglamentuojama teisė gauti informaciją.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 4 dalies 4 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Paraiškų dėl investicijų teikimas ir tarpvalstybinio sąnaudų ir rizikos paskirstymo sprendimo priėmimas pagal šį straipsnį nėra privaloma išankstinė sąlyga, kad projekto rengėjas galėtų prašyti Sąjungos finansinės paramos, be kita ko, pagal Europos infrastruktūros tinklų priemonę, su sąlyga, kad priimančioji (-iosios) nacionalinė (-ės) reguliavimo institucija (-os) pateikė teigiamą pareiškimą dėl projekto tinkamumo ir brandos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Todėl privalomas ir nuoseklus TSP ir EITP dotacijų darbams etapas turėtų būti panaikintas, kad abu procesai galėtų vykti lygiagrečiai, o projektų rengėjai turėtų turėti galimybę tiesiogiai kreiptis dėl EITP su sąlyga, kad priimančioji (-iosios) nacionalinė (-ės) reguliavimo institucija (-os) pateiks teigiamą pareiškimą. Tiesą sakant, kai kuriais atvejais TSP sprendimai gali būti netinkami (pvz., kai nauda, remiantis sąnaudų ir naudos analizės rezultatais, nusveria išlaidas visose priimančiosiose šalyse), todėl turėtų būti įmanoma tiesiogiai kreiptis dėl EITP paramos.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Per šešis mėnesius nuo tos dienos, kurią paskutinė iš atitinkamų nacionalinių reguliavimo institucijų gavo paraišką dėl investicijų, pasikonsultavusios su atitinkamais projekto rengėjais, tos institucijos priima bendrus koordinuotus sprendimus dėl faktiškai patiriamų investicinių sąnaudų paskirstymo kiekvienam projekto sistemos operatoriui ir tų sąnaudų įtraukimo į tarifus arba dėl visos ar dalies paraiškos dėl investicijų atmetimo, jeigu atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms atlikus bendrą analizę padaryta išvada, kad projektas ar jo dalis nesuteikia reikšmingos grynosios naudos atitinkamoms nacionalinių reguliavimo institucijoms valstybėse narėse.
	Per šešis mėnesius nuo tos dienos, kurią paskutinė iš atitinkamų nacionalinių reguliavimo institucijų gavo paraišką dėl investicijų, pasikonsultavusios su atitinkamais projekto rengėjais, tos institucijos priima bendrus koordinuotus sprendimus dėl faktiškai patiriamų investicinių ir, kai taikoma, veiklos sąnaudų paskirstymo kiekvienam projekto sistemos operatoriui ir tų sąnaudų įtraukimo į tarifus arba dėl visos ar dalies paraiškos dėl investicijų atmetimo, jeigu atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms atlikus bendrą analizę padaryta išvada, kad projektas ar jo dalis nesuteikia reikšmingos grynosios naudos atitinkamoms nacionalinių reguliavimo institucijoms valstybėse narėse.

	
	(Šis pakeitimas taikomas visai 5 daliai.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 5 dalies 1 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Jeigu atvejis tinkamai pagrįstas projekto sudėtingumu arba papildomų tarpvalstybinių duomenų poreikiu, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos gali vieną kartą pratęsti šį laikotarpį ne daugiau kaip trimis mėnesiais, nedelsdamos apie tai informuodamos Agentūrą ir nurodydamos priežastis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 5 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tada, jei tikslinga, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos įvertina, ar dėl jų atitinkamos valstybės narės teritorijoje įgyvendinamų projektų investicinių sąnaudų įtraukimo į tarifus galėtų kilti su įperkamumu susijusių problemų.
	Tada, jei tikslinga, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos įvertina, ar dėl jų atitinkamos valstybės narės teritorijoje įgyvendinamų projektų investicinių sąnaudų įtraukimo į tarifus galėtų kilti su įperkamumu susijusių problemų, pavyzdžiui, galimas tarifų padidėjimas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Patikslinimas: tinklo tarifų didinimas laikomas įperkamumo problema.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 6 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tarpvalstybiniu mastu paskirstant sąnaudas atsižvelgiama į atitinkamose valstybėse narėse įgyvendinamų projektų ekonomines, socialines ir aplinkos apsaugos sąnaudas ir naudą, taip pat į poreikį užtikrinti stabilią bendro intereso projektų rengimo finansavimo sistemą ir kartu kuo labiau sumažinti finansinės paramos poreikį. Tarpvalstybiniu mastu paskirstydamos sąnaudas, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos, pasikonsultavusios su atitinkamais PSO, siekia bendro susitarimo, kuris sudaromas remiantis, bet neapsiribojant, šio straipsnio 4 dalies pirmos pastraipos a ir b punktuose nurodyta informacija. Jų vertinimas grindžiamas pagrindiniu scenarijumi ir visais 11 straipsnyje nurodytais opiais klausimais, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio į Sąjungos energetikos politiką priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo, rinkos integracijos, konkurencijos, tvarumo ir tiekimo saugumo srityse analizę.
	Tarpvalstybiniu mastu paskirstant sąnaudas atsižvelgiama į atitinkamose valstybėse narėse įgyvendinamų projektų ekonomines, socialines ir aplinkos apsaugos sąnaudas ir naudą, taip pat į poreikį užtikrinti stabilią bendro intereso projektų rengimo finansavimo sistemą ir kartu kuo labiau sumažinti finansinės paramos poreikį. Tarpvalstybiniu mastu paskirstydamos sąnaudas, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos, pasikonsultavusios su atitinkamais PSO, siekia bendro susitarimo, kuris sudaromas remiantis, bet neapsiribojant, šio straipsnio 4 dalies pirmos pastraipos a ir b punktuose nurodyta informacija. Jų vertinimas grindžiamas pirminiu scenarijumi ir visais 11 straipsnyje nurodytais opiais klausimais, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio į Sąjungos energetikos politiką priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo, rinkos integracijos, konkurencijos, tvarumo ir tiekimo saugumo srityse analizę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 6 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tarpvalstybiniu mastu paskirstant sąnaudas atsižvelgiama į atitinkamose valstybėse narėse įgyvendinamų projektų ekonomines, socialines ir aplinkos apsaugos sąnaudas ir naudą, taip pat į poreikį užtikrinti stabilią bendro intereso projektų rengimo finansavimo sistemą ir kartu kuo labiau sumažinti finansinės paramos poreikį. Tarpvalstybiniu mastu paskirstydamos sąnaudas, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos, pasikonsultavusios su atitinkamais PSO, siekia bendro susitarimo, kuris sudaromas remiantis, bet neapsiribojant, šio straipsnio 4 dalies pirmos pastraipos a ir b punktuose nurodyta informacija. Jų vertinimas grindžiamas pagrindiniu scenarijumi ir visais 11 straipsnyje nurodytais opiais klausimais, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio į Sąjungos energetikos politiką priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo, rinkos integracijos, konkurencijos, tvarumo ir tiekimo saugumo srityse analizę.
	Tarpvalstybiniu mastu paskirstant sąnaudas atsižvelgiama į atitinkamose valstybėse narėse įgyvendinamų projektų ekonomines, socialines ir aplinkos apsaugos sąnaudas ir naudą, taip pat į poreikį užtikrinti stabilią bendro intereso projektų rengimo finansavimo sistemą ir kartu kuo labiau sumažinti finansinės paramos poreikį. Tarpvalstybiniu mastu paskirstydamos sąnaudas, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos, pasikonsultavusios su atitinkamais PSO, siekia bendro susitarimo, kuris sudaromas remiantis, bet neapsiribojant, šio straipsnio 4 dalies pirmos pastraipos a ir b punktuose nurodyta informacija. Jų vertinimas grindžiamas scenarijais ir visais 11 straipsnyje nurodytais opiais klausimais, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio į Sąjungos energetikos politiką priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo, rinkos integracijos, konkurencijos, tvarumo ir tiekimo saugumo srityse analizę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto grynosios naudos, remiantis informacija, kurią pagal 14 straipsnio 13 dalį pateikė ENTSO-E ir ENNOH, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese analizės ir konsultacijų tikslais, nedarydamos poveikio kiekvieno sistemos operatoriaus patiriamoms sąnaudoms, išskyrus atvejus, kai valstybės narės, kuriose svarstomas projektas, nusprendžia kitaip;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje, kuri dalyvauja tarpusavyje sujungtuose projektuose, gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese.

	
	II priedo 2 punkte nurodytų kategorijų atveju ši a punkto pirmame sakinyje nurodyta sąlyga taikoma visoms valstybėms narėms, įtrauktoms į konkretų tiekimo koridorių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje, kuri dalyvauja tarpusavyje sujungtuose projektuose, gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;

	
	II priedo 2 punkte nurodytų kategorijų atveju ši a punkto pirmame sakinyje nurodyta sąlyga taikoma visoms valstybėms narėms, įtrauktoms į konkretų tiekimo koridorių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kalbant apie bet kurios valstybės narės, kurioje TSP procese gaunama bent 10 proc. numatomos naudos, įtraukimą, jis turėtų būti konkretesnis nurodant, kad į TSP procesą turėtų būti įtrauktos tik tos valstybės narės, kurios tiesiogiai dalyvauja su infrastruktūros plėtra susijusiame projekte arba yra su juo susijusios.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje, kuri dalyvauja tarpusavyje sujungtuose projektuose, gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;

	
	II priedo 2 punkte nurodytų kategorijų atveju a punkte nustatytos sąlygos taikomos visoms valstybėms narėms, įtrauktoms į konkretų tiekimo koridorių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese analizės ir konsultacijų tikslais, nedarydamos poveikio sąnaudų paskirstymui tarp sistemos operatorių, išskyrus atvejus, kai su projektu susijusios valstybės narės susitaria kitaip.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 5 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija kartu su valstybėmis narėmis, kuriose įgyvendinamas projektas, ir atitinkamomis nacionalinėmis reguliavimo institucijomis dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šio straipsnio tikslas turėtų būti skatinti tarpvalstybinį bendradarbiavimą sudarant palankesnes sąlygas valstybių narių ir NRI, kurios gauna naudos iš projekto, diskusijoms. 10 proc. riba apribotų šias galimybes. ACER savo 2023 m. rekomendacijose dėl gerosios praktikos nagrinėjant bendro intereso projektų prašymus investuoti, įskaitant prašymus dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo, rekomendavo 5 proc. ribą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje, kuri tiesiogiai dalyvauja tarpusavyje sujungtuose projektuose, gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese, nedarydamos poveikio kiekvieno sistemos operatoriaus patiriamoms sąnaudoms;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje, kuri tiesiogiai dalyvauja tarpusavyje sujungtuose projektuose, gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese, nedarydamos poveikio kiekvieno sistemos operatoriaus patiriamoms sąnaudoms;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kad procesas būtų perspektyvus, TSP turėtų dalyvauti tik tos valstybės narės, kurios yra tiesiogiai susijusios su projekto įgyvendinimu arba bent jau kurioms jis daro tiesioginį poveikį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje, kuri dalyvauja tarpusavyje sujungtuose projektuose, gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Užtikrinamas valstybių narių, kurioms poveikį daro tarpusavyje sujungta infrastruktūra, dalyvavimas, todėl galima tiksliau paskirstyti išlaidas ir koordinuotai planuoti. Remiamas veiksmingas atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimas, vengiama besidubliuojančių investicijų ir mažinamas poveikis aplinkai, taip prisidedant prie ES klimato srities tikslų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija proporcingai dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 20 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
10 proc. riba būtų per maža ir galėtų būti naudinga neatsižvelgiant į faktinį projekto naudingumą, todėl atitinkama valstybė narė galėtų tapti de facto privalomu finansuotoju. Todėl namų ūkio vartotojai gali būti priversti padengti projektų, iš kurių jie gauna mažai realios naudos ir kurie gali būti net neįgyvendinti jų valstybės narės teritorijoje, išlaidas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 10 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;
	a)	jei valstybėje narėje gaunama bent 5 proc. ar daugiau numatomos projekto naudos, ta valstybė narė ir atitinkama nacionalinė reguliavimo institucija dalyvauja tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procese;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kai tinkama, sąnaudų paskirstymas valstybėms narėms grindžiamas grynosios naudos paskirstymu, užtikrinant, kad sąnaudų paskirstymo būdas atspindėtų tą paskirstymą;
	b)	kai tinkama, proporcingas sąnaudų paskirstymas valstybėms narėms grindžiamas grynosios naudos paskirstymu, užtikrinant, kad sąnaudų paskirstymo būdas atspindėtų tą paskirstymą, ir nesudarant nevienodų sąlygų valstybėms partnerėms;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kai tinkama, sąnaudų paskirstymas valstybėms narėms grindžiamas grynosios naudos paskirstymu, užtikrinant, kad sąnaudų paskirstymo būdas atspindėtų tą paskirstymą;
	b)	kai tinkama, sąnaudų paskirstymas valstybėms narėms grindžiamas naudos paskirstymu, užtikrinant, kad sąnaudų paskirstymo būdas atspindėtų tą paskirstymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kai tinkama, sąnaudų paskirstymas valstybėms narėms grindžiamas grynosios naudos paskirstymu, užtikrinant, kad sąnaudų paskirstymo būdas atspindėtų tą paskirstymą;
	b)	kai tinkama, sąnaudų paskirstymas valstybėms narėms grindžiamas naudos paskirstymu, užtikrinant, kad sąnaudų paskirstymo būdas atspindėtų tą paskirstymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The allocation of costs among the Member States shall not only be based on the distribution of net  benefit  (i.e. benefit  minus  cost).  Gross  benefit should  be  considered  in  cases  where  net benefits will be equal to zero or negative, whereas gross benefits are always positive. With a zero  value  or  a  negative  value,  one  will  have  difficulties  to  allocate  cost.  Some  room  for interpretation  regarding  cost  sharing  should,  then,  be  applied  in  these cases  where  it  is  not possible to share cost on net benefits, i.e. when the net benefits for one party are equal to zero or are negative. For instance, a  partition key for the cost in these cases could be the  overall benefits (i.e. without subtracting the cost occurred in the considered system).
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kai tinkama, sąnaudų paskirstymas valstybėms narėms grindžiamas grynosios naudos paskirstymu, užtikrinant, kad sąnaudų paskirstymo būdas atspindėtų tą paskirstymą;
	b)	kai tinkama, sąnaudų paskirstymas valstybėms narėms grindžiamas naudos paskirstymu, užtikrinant, kad sąnaudų paskirstymo būdas atspindėtų tą paskirstymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	tarpvalstybinis sąnaudų paskirstymas grindžiamas ex ante sąnaudų paskirstymo susitarimu, kuriuo siekiama užtikrinti tikrumą dėl investicijų, o susitarimas turi būti skaidrus ir nuspėjamas, o tarpvalstybiniam sąnaudų paskirstymui gali būti numatyta ex post koregavimų galimybė, su sąlyga, kad tokie koregavimai yra aiškiai apibrėžti sprendime dėl sąnaudų paskirstymo ir aiškiai suformuluoti, be kita ko, kiek tai susiję su padengiamų sąnaudų tvarkaraščiais ir kategorijomis.
	c)	tarpvalstybinis sąnaudų paskirstymas grindžiamas ex ante sąnaudų paskirstymo susitarimu, kuriuo siekiama užtikrinti tikrumą dėl investicijų, o susitarimas turi būti skaidrus ir nuspėjamas, o tarpvalstybiniam sąnaudų paskirstymui gali būti numatyta ex post koregavimų galimybė, su sąlyga, kad tokie koregavimai yra aiškiai apibrėžti sprendime dėl sąnaudų paskirstymo ir aiškiai suformuluoti, be kita ko, kiek tai susiję su padengiamų sąnaudų tvarkaraščiais ir kategorijomis. Skirstant išlaidas tinkamai atsižvelgiama į energijos kainų poveikį Europos įmonių konkurencingumui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos c a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	hibridinių jūros jėgainių projektų atveju, kai projektas apima ir hibridinę jungtį, ir bendrą jūros atsinaujinančiųjų išteklių energijos projektą, tarpvalstybinis sąnaudų paskirstymas grindžiamas vienoda tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo metodika, pagal kurią atsižvelgiama tiek į infrastruktūros, tiek į gamybos išteklius, skirtus hibridiniams jūros jėgainių projektams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Būtina vienoda tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo metodika, kad būtų užtikrintas sąžiningas ir nuoseklus jūrų hibridinių projektų, apimančių tiek infrastruktūrą, tiek gamybos išteklius, traktavimas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Giorgio Gori, Daniel Attard, Matthias Ecke, Annalisa Corrado, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos, remdamosi šio straipsnio 5 dalyje nurodyto tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo nuostatomis, nustatydamos ar tvirtindamos tarifus pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 78 straipsnio 1 dalį ir Direktyvos (ES) 2019/944 59 straipsnio 1 dalies a punktą, atsižvelgia į PSO, HNO ar kito projekto rengėjo faktiškai patiriamas investicines sąnaudas, jei tos sąnaudos atitinka efektyviai veikiančio ir panašios struktūros operatoriaus sąnaudas.
	8.	Atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos, remdamosi šio straipsnio 5 dalyje nurodyto tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo nuostatomis, nustatydamos ar tvirtindamos tarifus pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 78 straipsnio 1 dalį ir Direktyvos (ES) 2019/944 59 straipsnio 1 dalies a punktą, atsižvelgia į PSO, SSO, HNO ar kito projekto rengėjo faktiškai patiriamas investicines sąnaudas, jei tos sąnaudos atitinka efektyviai veikiančio ir panašios struktūros operatoriaus sąnaudas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Skirstymo tinklai atlieka svarbų vaidmenį integruojant didelius atsinaujinančiųjų išteklių ir paskirstytosios elektros energijos gamybos kiekius, kartu sudarant sąlygas paklausos atsakui, energijos kaupimui, elektrinėms transporto priemonėms ir kitiems lankstumo šaltiniams. Turėtų būti aiškiai pripažintas jų reikšmingas indėlis į energijos vidaus rinkos veikimą, be kita ko, tais atvejais, kai poveikis yra aktualus tarpvalstybiniu mastu, todėl į STO vadovaujamus projektus turėtų būti visapusiškai atsižvelgiama tiek tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo procesuose, tiek nustatant tinklo tarifus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 9 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos nedelsdamos praneša Agentūrai apie sprendimą dėl sąnaudų paskirstymo kartu su visa su tuo sprendimu susijusią informaciją. Sprendime dėl sąnaudų paskirstymo visų pirma išdėstomos išsamios išlaidų paskirstymo valstybėms narėms priežastys, įskaitant:
	Išbraukta.

	a) nustatyto poveikio kiekvienai iš atitinkamų valstybių narių, įskaitant poveikį tinklo tarifams, vertinimą;
	

	b) 4 dalies pirmos pastraipos b punkte nurodyto verslo plano vertinimą;
	

	c) projekto daromą regioninio arba Sąjungos masto teigiamą išorinį poveikį, pavyzdžiui, susijusį su tiekimo saugumu, sistemos lankstumu, solidarumu arba inovacijomis;
	

	d) konsultacijų su atitinkamais projekto rengėjais rezultatus.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 9 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	nustatyto poveikio kiekvienai iš atitinkamų valstybių narių, įskaitant poveikį tinklo tarifams, vertinimą;
	a)	nustatyto poveikio kiekvienai iš atitinkamų valstybių narių, įskaitant poveikį galutinėms elektros energijos kainoms ir tinklo tarifams, vertinimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant palengvinti diskusijas dėl išlaidų pasidalijimo, taip pat būtų tikslinga dalytis informacija apie tai, koks būtų projekto poveikis elektros energijos kainoms atitinkamose šalyse.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 9 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Sprendimas dėl sąnaudų paskirstymo skelbiamas atitinkamų nacionalinių reguliavimo institucijų interneto svetainėse ir pateikiamas Agentūrai ir Komisijai.
	Sprendimas dėl sąnaudų paskirstymo skelbiamas atitinkamų nacionalinių reguliavimo institucijų interneto svetainėse ir pateikiamas Komisijai.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Matthias Ecke, Annalisa Corrado, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 9 dalies 3 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Ne vėliau kaip [per 24 mėnesiai nuo įsigaliojimo] ir po to bent kas dvejus metus Agentūra paskelbia tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimų stebėsenos ataskaitą. Atitinkamos valstybės narės projektų rengėjai, reguliavimo institucijos ir perdavimo sistemos operatoriai teikia Agentūrai informaciją, kurios reikia, kad Agentūra atliktų savo užduotį pagal šį straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 9 dalies 3 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Ne vėliau kaip [per 24 mėnesiai nuo įsigaliojimo] ir po to bent kas dvejus metus Agentūra paskelbia tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimų stebėsenos ataskaitą. Atitinkamos valstybės narės projektų rengėjai, reguliavimo institucijos ir perdavimo sistemos operatoriai teikia Agentūrai informaciją, kurios reikia, kad Agentūra atliktų savo užduotį pagal šį straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Stebėsena yra labai svarbi įgyvendinant ir tobulinant išlaidų pasidalijimo mechanizmus. Todėl ACER turėtų būti pavesta stebėti šiuos mechanizmus ir paskelbti ataskaitą, o atitinkami suinteresuotieji subjektai turėtų pateikti atitinkamą informaciją, kad ACER galėtų atlikti šią užduotį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 9 dalies 3 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Ne vėliau kaip [per 24 mėnesiai nuo įsigaliojimo] Agentūra paskelbia tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimų stebėsenos ataskaitą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
ACER pavedama atsakomybė stebėti TSP sprendimus ir apie juos pranešti, kad ji galėtų pateikti įžvalgų apie šios reguliavimo priemonės veikimą ir jos indėlį įgyvendinant tarpvalstybinius projektus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 10 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tuo atveju arba bendru atitinkamų nacionalinių reguliavimo institucijų prašymu sprendimą dėl paraiškos dėl investicijų, įskaitant 5 dalyje nurodytą prašymą dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo, Agentūra priima per tris mėnesius nuo kreipimosi į ją dienos.
	Tuo atveju arba bendru atitinkamų nacionalinių reguliavimo institucijų prašymu neprivalomą sprendimą dėl paraiškos dėl investicijų, įskaitant 5 dalyje nurodytą prašymą dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo, Agentūra priima per tris mėnesius nuo kreipimosi į ją dienos. Prieš priimdama sprendimą Agentūra konsultuojasi su atitinkamomis nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir projekto rengėjais. Pasikonsultavusi su nacionalinėmis reguliavimo institucijomis, Agentūra atsižvelgia į prašomų investicinių sąnaudų poveikį tinklo tarifų prieinamumui ir sistemos operatoriaus (-ių) investavimo pajėgumams pagal nacionalinius įpareigojimus plėtoti ir prižiūrėti perdavimo ir skirstymo infrastruktūrą tiek trumpuoju, tiek ilguoju laikotarpiu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
TSP procesas neturėtų sukelti neaiškumų, vėlavimų ir pasipriešinimo, be to, dėl jo gali susilpnėti pasitikėjimas, ypač nepriimančiųjų šalių gretose. Pritariame aiškiam NRI vaidmeniui šiame procese, kad būtų užtikrintas regioninių ir nacionalinių sąlygų įvertinimas. Manome, kad priimant sprendimą taip pat turėtų būti atsižvelgta į poveikį nacionaliniams tinklo tarifams ir sistemos operatorių investavimo pajėgumams, laikantis jų nacionalinių įpareigojimų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 10 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tuo atveju arba bendru atitinkamų nacionalinių reguliavimo institucijų prašymu sprendimą dėl paraiškos dėl investicijų, įskaitant 5 dalyje nurodytą prašymą dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo, Agentūra priima per tris mėnesius nuo kreipimosi į ją dienos.
	Tuo atveju arba bendru atitinkamų nacionalinių reguliavimo institucijų prašymu sprendimą dėl paraiškos dėl investicijų, įskaitant 5 dalyje nurodytą prašymą dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo, Agentūra pasiūlo per tris mėnesius nuo kreipimosi į ją dienos.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 10 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Prieš priimdama sprendimą Agentūra konsultuojasi su atitinkamomis nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir projekto rengėjais. Antroje pastraipoje nurodytą trijų mėnesių laikotarpį galima pratęsti papildomu dviejų mėnesių laikotarpiu, jeigu agentūra siekia gauti papildomos informacijos. Tas papildomas laikotarpis prasideda kitą dieną po to, kai gaunama visa informacija.
	Šiuo tikslu Agentūra konsultuojasi su atitinkamomis nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir projekto rengėjais. Antroje pastraipoje nurodytą trijų mėnesių laikotarpį galima pratęsti papildomu dviejų mėnesių laikotarpiu, jeigu agentūra siekia gauti papildomos informacijos. Tas papildomas laikotarpis prasideda kitą dieną po to, kai gaunama visa informacija.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 10 dalies 4 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Agentūros vertinimas grindžiamas pagrindiniu scenarijumi, parengtu pagal 11 straipsnį ir atsižvelgiant į visus opius klausimus, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio siekiant Sąjungos energetikos politikos tikslų, susijusių su priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimu, rinkos integracija, konkurencija, tvarumu ir tiekimo saugumu, analizę.
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 10 dalies 4 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Agentūros vertinimas grindžiamas pagrindiniu scenarijumi, parengtu pagal 11 straipsnį ir atsižvelgiant į visus opius klausimus, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio siekiant Sąjungos energetikos politikos tikslų, susijusių su priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimu, rinkos integracija, konkurencija, tvarumu ir tiekimo saugumu, analizę.
	Agentūros vertinimas grindžiamas Sąjungos strateginiu scenarijumi, parengtu pagal 11 straipsnį ir atsižvelgiant į visus opius klausimus, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio siekiant Sąjungos energetikos politikos tikslų, susijusių su priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimu, rinkos integracija, konkurencija, tvarumu ir tiekimo saugumu, analizę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 10 dalies 4 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Agentūros vertinimas grindžiamas pagrindiniu scenarijumi, parengtu pagal 11 straipsnį ir atsižvelgiant į visus opius klausimus, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio siekiant Sąjungos energetikos politikos tikslų, susijusių su priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimu, rinkos integracija, konkurencija, tvarumu ir tiekimo saugumu, analizę.
	Agentūros vertinimas grindžiamas scenarijais, parengtais pagal 11 straipsnį ir atsižvelgiant į visus opius klausimus, kad būtų galima atlikti patikimą bendro intereso projekto indėlio siekiant Sąjungos energetikos politikos tikslų, susijusių su priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimu, rinkos integracija, konkurencija, tvarumu ir tiekimo saugumu, analizę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 10 dalies 5 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Agentūra, priimdama sprendimą dėl paraiškos dėl investicijų, įskaitant tarpvalstybinį sąnaudų paskirstymą, palieka atitinkamoms nacionalinėms institucijoms, to sprendimo įgyvendinimo metu, laikantis nacionalinės teisės, nuspręsti, kaip, atsižvelgiant į nustatytą tarpvalstybinį sąnaudų paskirstymą, į tarifus turėtų būti įtraukiamos investicinės sąnaudos.
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 10 dalies 6 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Sprendimas dėl paraiškos dėl investicijų, įskaitant tarpvalstybinį sąnaudų paskirstymą, yra skelbiamas. Taikomi Reglamento (ES) 2019/942 25 straipsnio 3 dalis ir 28 bei 29 straipsniai.
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Visų sprendimų dėl sąnaudų paskirstymo kopijas ir visą su kiekvienu sprendimu susijusią informaciją Agentūra nedelsdama perduoda Komisijai. Agentūra skelbia nekonfidencialias visų sprendimų versijas savo interneto svetainėje. Šią informaciją galima perduoti suvestine forma. Agentūra ir Komisija užtikrina neskelbtinos komercinės informacijos konfidencialumą.
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	Sprendimai dėl sąnaudų paskirstymo nedaro poveikio PSO teisei teikti paraiškas ir nacionalinių reguliavimo institucijų teisei patvirtinti prieigos prie tinklų mokesčius pagal reglamentus (ES) 2019/943 bei (ES) 2024/1789 ir direktyvas (ES) 2019/944 bei (ES) 2024/1788.
	12.	Sprendimai dėl sąnaudų paskirstymo nedaro poveikio PSO ir VPTO teisei teikti paraiškas ir nacionalinių reguliavimo institucijų teisei patvirtinti prieigos prie tinklų mokesčius pagal reglamentus (ES) 2019/943 bei (ES) 2024/1789 ir direktyvas (ES) 2019/944 bei (ES) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Atsižvelgiant į tai, kad vandenilis gaminamas iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių, labai svarbu įtraukti VPTO, kad būtų užtikrintas reglamento nuoseklumas ir suderinamumas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	Sprendimai dėl sąnaudų paskirstymo nedaro poveikio PSO teisei teikti paraiškas ir nacionalinių reguliavimo institucijų teisei patvirtinti prieigos prie tinklų mokesčius pagal reglamentus (ES) 2019/943 bei (ES) 2024/1789 ir direktyvas (ES) 2019/944 bei (ES) 2024/1788.
	12.	Sprendimai dėl sąnaudų paskirstymo nedaro poveikio PSO ir VPTO teisei teikti paraiškas ir nacionalinių reguliavimo institucijų teisei patvirtinti prieigos prie tinklų mokesčius pagal reglamentus (ES) 2019/943 bei (ES) 2024/1789 ir direktyvas (ES) 2019/944 bei (ES) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	Sprendimai dėl sąnaudų paskirstymo nedaro poveikio PSO teisei teikti paraiškas ir nacionalinių reguliavimo institucijų teisei patvirtinti prieigos prie tinklų mokesčius pagal reglamentus (ES) 2019/943 bei (ES) 2024/1789 ir direktyvas (ES) 2019/944 bei (ES) 2024/1788.
	12.	Sprendimai dėl sąnaudų paskirstymo nedaro poveikio PSO ir VPTO teisei teikti paraiškas ir nacionalinių reguliavimo institucijų teisei patvirtinti prieigos prie tinklų mokesčius pagal reglamentus (ES) 2019/943 bei (ES) 2024/1789 ir direktyvas (ES) 2019/944 bei (ES) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Į konsultacijas įtraukiami VPTO, nes jie yra svarbūs suinteresuotieji subjektai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	Sprendimai dėl sąnaudų paskirstymo nedaro poveikio PSO teisei teikti paraiškas ir nacionalinių reguliavimo institucijų teisei patvirtinti prieigos prie tinklų mokesčius pagal reglamentus (ES) 2019/943 bei (ES) 2024/1789 ir direktyvas (ES) 2019/944 bei (ES) 2024/1788.
	12.	Sprendimai dėl sąnaudų paskirstymo nedaro poveikio PSO ir HNO teisei teikti paraiškas ir nacionalinių reguliavimo institucijų teisei patvirtinti prieigos prie tinklų mokesčius pagal reglamentus (ES) 2019/943 bei (ES) 2024/1789 ir direktyvas (ES) 2019/944 bei (ES) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 14 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Prireikus Agentūra tą rekomendaciją reguliariai atnaujina. Ja atsižvelgiama į sektorių ypatumus ir užtikrinamas suderinamumas su 16 straipsnio 1 dalyje nurodytais jūrinių tinklų principais, susijusiais su tarpvalstybiniu atsinaujinančiųjų išteklių energijos sąnaudų pasidalijimu. Priimdama ar iš dalies keisdama rekomendaciją Agentūra vykdo išsamias konsultacijas, į kurias įtraukiami visi atitinkami suinteresuotieji subjektai. Toje rekomendacijoje taip pat pateikiamas neprivalomas tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo šablonas, kad būtų palengvintas nacionalinių reguliavimo agentūrų darbas.
	Prireikus Agentūra tą rekomendaciją reguliariai atnaujina. Ja atsižvelgiama į sektorių ypatumus. Priimdama ar iš dalies keisdama rekomendaciją Agentūra vykdo išsamias konsultacijas, į kurias įtraukiami visi atitinkami suinteresuotieji subjektai. Toje rekomendacijoje taip pat pateikiamas neprivalomas tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo šablonas, kad būtų palengvintas nacionalinių reguliavimo agentūrų darbas.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 16 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	16.	Šis straipsnis mutatis mutandis taikomas projektų grupėms pagal 18 straipsnį.
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 16 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	16a.	Sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo pagal šį 17 straipsnį nebūtinas, jei, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, projektas teikia grynąją naudą visoms paveiktoms valstybėms narėms. Projektų, priskiriamų prie II priedo 2 punkto kategorijų, atveju Sąjungos finansinės paramos darbams galima prašyti ir ji gali būti suteikta nepriėmus tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Galimybė praleisti TSP etapą, jei projektas teikia grynąją naudą visoms paveiktoms nacionalinėms sistemoms arba vandenilio projektams, kuriuose prašoma finansinės paramos darbui (žr. naują 17 straipsnio 17 dalį).
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 16 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	16a.	Sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo pagal šį 17 straipsnį nebūtinas, jei, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, projektas teikia grynąją naudą visoms paveiktoms valstybėms narėms. Projektų, priskiriamų prie II priedo 2 punkto kategorijų, atveju Sąjungos finansinės paramos darbams galima prašyti ir ji gali būti suteikta nepriėmus tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 16 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	16a.	Sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo pagal šį straipsnį nebūtinas, jei, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, projektas teikia grynąją naudą visoms suinteresuotoms valstybėms narėms. Projektų, priskiriamų prie II priedo 2 punkto kategorijų, atveju sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo nėra būtinas, kad būtų galima prašyti Sąjungos finansinės paramos darbams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 16 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	16a.	Sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo pagal 17 straipsnį nebūtinas, jei, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, projektas teikia grynąją naudą visoms paveiktoms valstybėms narėms. Projektų, priskiriamų prie II priedo 2 punkto kategorijų, atveju Sąjungos finansinės paramos darbams galima prašyti ir ji gali būti suteikta nepriėmus tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 16 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	16a.	Sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo pagal šį 17 straipsnį nebūtinas, jei, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, projektas teikia grynąją naudą visoms paveiktoms valstybėms narėms. Projektų, priskiriamų prie II priedo 2 punkto kategorijų, atveju Sąjungos finansinės paramos darbams galima prašyti ir ji gali būti suteikta nepriėmus tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
ES garantijos sprendimas, kaip veiksmingas rizikos mažinimo mechanizmas ES lygmeniu, siekiant pritraukti finansavimą specialiai tarpvalstybinei infrastruktūrai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	17a straipsnis	

	
	Sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo pagal šį 17 straipsnį nebūtinas, jei, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, projektas teikia grynąją naudą visoms paveiktoms valstybėms narėms. Projektų, priskiriamų prie II priedo 2 punkto kategorijų, atveju sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo nėra būtinas, kad būtų galima prašyti Sąjungos finansinės paramos darbams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
TSP yra sudėtingas ir, tikėtina, nesėkmingas procesas, kuris gali apriboti galimybę gauti dotacijas darbams. Jei projektas teikia grynąją naudą visoms paveiktoms nacionalinėms sistemoms, TSP neturėtų būti reikalaujama. TSP taip pat neturėtų būti reikalaujama tuo atveju, jei tarpusavyje susijusių projektų rengėjai nusprendžia prašyti Sąjungos finansinės paramos be TSP sprendimo. Abiem atvejais būtų praleidžiamas TSP reikalavimas, nustatytas 21 straipsnio 2 dalies b punkte, taip palengvinant prašymo gauti Sąjungos finansinę paramą procesą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	17a straipsnis	

	
	Sprendimas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo nėra būtinas, jei, remiantis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analize, projektas teikia grynąją naudą visoms paveiktoms valstybėms narėms. Projektų, priskiriamų prie II priedo 2 punkto kategorijų, atveju Sąjungos finansinės paramos darbams gali būti prašoma ir ji gali būti suteikta nepriėmus tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Reikia atlikti tikslinius TSP sistemos pakeitimus, kad TSP sprendimai būtų atskirti nuo tinkamumo naudotis ES lygmens paramos mechanizmais, įskaitant būsimas priemones pagal 21 straipsnį. Taip būtų užtikrinta labiau tiesioginė, nuspėjama ir veiksminga prieiga prie paramos priemonių tarpvalstybiniams vandenilio infrastruktūros projektams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	18 straipsnis	
	Išbraukta.

	Sąlygų grupuoti energetikos infrastruktūros projektus sudarymas siekiant pasidalyti išlaidas
	

	1. Projektų rengėjai gali sujungti du ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos diskusijoms dėl sąnaudų paskirstymo tarp atitinkamų valstybių narių ir atitinkamai su trečiosiomis valstybėmis, taip pat dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo sprendimų tarp atitinkamų valstybių narių kompetentingų institucijų arba atitinkamai tarp valstybių narių ir trečiųjų valstybių kompetentingų institucijų.
	

	2. Komisija gali paskatinti projektų rengėjus pateikti atitinkamoms grupėms aptarti pasiūlymą vieną ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų sujungti į vieną ar kelias grupes. Į projektų grupę gali būti įtraukti skirtingų brandos etapų projektai, su sąlyga, kad juos sujungus nebus vėluojama įgyvendinti brandžiausius projektus.
	

	3. Po diskusijų grupėse Komisija gali paprašyti ENTSO-E arba ENNOH pateikti bendrą siūlomų dviejų ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų grupių sąnaudų ir naudos analizę. Bendra sąnaudų ir naudos analizė turi atitikti 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir jautrumą ir pagal 15 straipsnį parengtą metodiką. ENTSO-E arba ENNOH bendrą sąnaudų ir naudos analizę Komisijai pateikia per du mėnesius nuo prašymo gavimo dienos.
	

	4. Atitinkamos valstybės narės, dalyvaujant atitinkamoms nacionalinėms reguliavimo institucijoms ir padedant Komisijai, padaro išvadą dėl projektų grupės ir, kai tinkama, paprašo projektų rengėjų įtraukti projektus į grupę arba išbraukti projektus iš grupės, jei tai palengvina diskusijas dėl išlaidų pasidalijimo, su sąlyga, kad į grupę įtrauktų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų skaičius netampa pernelyg didelis.
	

	5. Atitinkamos valstybės narės gali nuspręsti patvirtinti projektų grupes ir pakviesti projektų rengėjus pateikti bendrų investicijų prašymą pagal 17 straipsnio 4 dalį. Tuo sprendimu dalijamasi su atitinkamomis grupėmis ir Komisija. 17 straipsnio 4 dalies taikymo tikslais į prašymą dėl investicijų įtraukiama tik viena naujausia sąnaudų ir naudos analizė ir vienas pasiūlymas dėl tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos galimam prašymui dėl Sąjungos finansinės paramos pagal 21 straipsnį.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	[...]
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Valstybės narės turi turėti galimybę išnagrinėti atskirus projektus ir priimti sprendimus dėl jų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio antraštė</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Sąlygų grupuoti energetikos infrastruktūros projektus sudarymas siekiant pasidalyti išlaidas
	Sąlygų grupuoti energetikos infrastruktūros projektus sudarymas siekiant pasidalyti išlaidas ir išduoti leidimus


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Sugrupavus projektus turėtų palengvėti integruotas jų įgyvendinimas, įskaitant leidimų išdavimo koordinavimą, siekiant sumažinti įgyvendinimo vėlavimus ir pagerinti tarpvalstybinį infrastruktūros planavimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Projektų rengėjai gali sujungti du ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos diskusijoms dėl sąnaudų paskirstymo tarp atitinkamų valstybių narių ir atitinkamai su trečiosiomis valstybėmis, taip pat dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo sprendimų tarp atitinkamų valstybių narių kompetentingų institucijų arba atitinkamai tarp valstybių narių ir trečiųjų valstybių kompetentingų institucijų.
	1.	Projektų rengėjai gali sujungti du ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos diskusijoms dėl sąnaudų paskirstymo tarp atitinkamų valstybių narių ir atitinkamai su trečiosiomis valstybėmis, taip pat dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo sprendimų tarp atitinkamų valstybių narių kompetentingų institucijų arba atitinkamai tarp valstybių narių ir trečiųjų valstybių kompetentingų institucijų. Kalbant apie projektų grupes, sąnaudų ir naudos analizė ir pasiūlymai dėl išlaidų pasidalijimo gali būti vertinami atskirai kiekvienai grupei tinkama regionine tvarka atitinkamose valstybėse narėse, jų reguliavimo institucijų ir dalyvaujant atitinkamiems PSO, kaip pagrindas priimant su grupe susijusius tarpvalstybinius sąnaudų paskirstymo sprendimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Projektų rengėjai gali sujungti du ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos diskusijoms dėl sąnaudų paskirstymo tarp atitinkamų valstybių narių ir atitinkamai su trečiosiomis valstybėmis, taip pat dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo sprendimų tarp atitinkamų valstybių narių kompetentingų institucijų arba atitinkamai tarp valstybių narių ir trečiųjų valstybių kompetentingų institucijų.
	1.	Gavę išankstinį ir visišką atitinkamų valstybių narių sutikimą, projektų rengėjai gali sujungti du ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos diskusijoms dėl sąnaudų paskirstymo tarp atitinkamų valstybių narių ir atitinkamai su trečiosiomis valstybėmis, taip pat dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo sprendimų tarp atitinkamų valstybių narių kompetentingų institucijų arba atitinkamai tarp valstybių narių ir trečiųjų valstybių kompetentingų institucijų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Projektų sujungimas gali užtikrinti administracinį supaprastinimą, tačiau jis taip pat gali kelti riziką, nes silpnesnį ar prieštaringą projektą galima derinti su stipresniu projektu, taip sukuriant finansavimo ir išlaidų pasidalijimo įpareigojimus valstybei narei, kuri viena pati neremtų tos investicijos.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Projektų rengėjai gali sujungti du ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos diskusijoms dėl sąnaudų paskirstymo tarp atitinkamų valstybių narių ir atitinkamai su trečiosiomis valstybėmis, taip pat dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo sprendimų tarp atitinkamų valstybių narių kompetentingų institucijų arba atitinkamai tarp valstybių narių ir trečiųjų valstybių kompetentingų institucijų.
	1.	Projektų rengėjai gali sujungti du ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos diskusijoms dėl sąnaudų paskirstymo ir leidimų išdavimo tarp atitinkamų valstybių narių ir atitinkamai su trečiosiomis valstybėmis, taip pat dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo sprendimų tarp atitinkamų valstybių narių kompetentingų institucijų arba atitinkamai tarp valstybių narių ir trečiųjų valstybių kompetentingų institucijų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Leidimų išdavimo procedūros tebėra pagrindinis tarpvalstybinių infrastruktūros projektų vėlavimo šaltinis, todėl jos turėtų būti sprendžiamos kartu su išlaidų pasidalijimo susitarimais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija gali paskatinti projektų rengėjus pateikti atitinkamoms grupėms aptarti pasiūlymą vieną ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų sujungti į vieną ar kelias grupes. Į projektų grupę gali būti įtraukti skirtingų brandos etapų projektai, su sąlyga, kad juos sujungus nebus vėluojama įgyvendinti brandžiausius projektus.
	2.	Komisija gali paskatinti projektų rengėjus pateikti atitinkamoms grupėms aptarti pasiūlymą vieną ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų sujungti į vieną ar kelias grupes. Projektų rengėjai raginami bendrai įvertinti projektų sujungimo naudą nuo projekto rengimo proceso pradžios. Ši analizė taip pat gali būti naudojama teikiant paraiškas dėl bendro intereso projektų arba abipusio intereso projektų, kaip nustatyta šio reglamento 3 straipsnyje. Į projektų grupę gali būti įtraukti skirtingų brandos etapų projektai, su sąlyga, kad juos sujungus nebus vėluojama įgyvendinti brandžiausius projektus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Po diskusijų grupėse Komisija gali paprašyti ENTSO-E arba ENNOH pateikti bendrą siūlomų dviejų ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų grupių sąnaudų ir naudos analizę. Bendra sąnaudų ir naudos analizė turi atitikti 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir jautrumą ir pagal 15 straipsnį parengtą metodiką. ENTSO-E arba ENNOH bendrą sąnaudų ir naudos analizę Komisijai pateikia per du mėnesius nuo prašymo gavimo dienos.
	3.	Po diskusijų grupėse Komisija gali paprašyti ENTSO-E, ENTSO-G arba ENNOH pateikti bendrą siūlomų dviejų ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų grupių sąnaudų ir naudos analizę. Bendra sąnaudų ir naudos analizė turi atitikti 11 straipsnyje nurodytą pirminį scenarijų ir jautrumą ir pagal 15 straipsnį parengtą metodiką. ENTSO-E, ENTSO-G arba ENNOH bendrą sąnaudų ir naudos analizę Komisijai pateikia per du mėnesius nuo prašymo gavimo dienos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pakeitimu užtikrinamas vienodas ENTSO-G dalyvavimas vertinant susietus projektus ir paaiškinama, kad galima sąnaudų ir naudos analizė atitinka pradinį scenarijų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Po diskusijų grupėse Komisija gali paprašyti ENTSO-E arba ENNOH pateikti bendrą siūlomų dviejų ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų grupių sąnaudų ir naudos analizę. Bendra sąnaudų ir naudos analizė turi atitikti 11 straipsnyje nurodytą pagrindinį scenarijų ir jautrumą ir pagal 15 straipsnį parengtą metodiką. ENTSO-E arba ENNOH bendrą sąnaudų ir naudos analizę Komisijai pateikia per du mėnesius nuo prašymo gavimo dienos.
	3.	Po diskusijų grupėse Komisija gali paprašyti ENTSO-E arba ENNOH pateikti bendrą siūlomų dviejų ar daugiau į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų grupių sąnaudų ir naudos analizę. Bendra sąnaudų ir naudos analizė turi atitikti 11 straipsnyje nurodytus scenarijus ir jautrumą ir pagal 15 straipsnį parengtą metodiką. ENTSO-E arba ENNOH bendrą sąnaudų ir naudos analizę Komisijai pateikia per du mėnesius nuo prašymo gavimo dienos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hanna Gedin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis straipsnis gali nepagrįstai apriboti nacionalinių perkrovos pajamų naudojimo lankstumą, be kita ko, investicijoms, kurios yra būtinos perkrovai mažinti ir kurios neturi BIP statuso.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The EC proposal risks limiting the ability of national regulatory authorities and transmission system operators (TSOs) to determine the most efficient use of congestion‑related revenues within their own systems, thereby preventing the optimal allocation of these resources at national level.Currently, congestion revenues are already directed —under the full supervision of national regulatory authorities— towards purposes that maximise consumer welfare and system efficiency in each Member State, such as tariff mitigation, ensuring the availability of allocated capacity, or supporting network development where it is most needed. Imposing a specific earmarking at European level, even if only for a share of these revenues, would create a top‑down constraint for TSOs and risk preventing them from using congestion revenues in ways that deliver the highest value for their national grids and consumers.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Sprendimai dėl perkrovos pajamų naudojimo ir toliau turėtų būti priimami nacionaliniu lygmeniu., Dabartinis modelis, pagal kurį nacionalinė reguliavimo institucija sprendžia dėl tokių pajamų paskirstymo, veikia. Nustačius fiksuotos procentinės dalies reikalavimą galėtų būti be reikalo apribota nacionalinių reguliavimo institucijų veiksmų laisvė, ypač atsižvelgiant į tai, kad perkrovos pajamos kiekvienais metais gali labai skirtis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek, Beatrice Timgren, Charlie Weimers, Dick Erixon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tai apribotų PSO ir nacionalinės reguliavimo institucijos lankstumą paskirstyti pajamas, kad būtų galima spręsti klausimus, kylančius iš karto jų tinkle (pvz., tarifų mažinimas, pajėgumų didinimas, techninės priežiūros poreikiai ir kt.). Todėl vartotojų mokesčiai galėtų gerokai padidėti, o dalis pajamų būtų nukreipta išorės projektams už atitinkamos valstybės narės ribų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Aura Salla, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19 straipsnis	
	Išbraukta.

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	

	1. PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	

	2. Šio straipsnio 1 punkte nurodytas lėšas PSO perveda į atskirą sąskaitos eilutę tol, kol jas bus galima išleisti į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams, susijusiems su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu, finansuoti arba kol jie įrodys, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyti prioritetiniai tikslai buvo tinkamai pasiekti ir kad prie atitinkamų valstybių narių sienų nereikia kurti papildomų tarpvalstybinių pajėgumų jungiamųjų linijų perkrovai mažinti.
	

	3. Naudojant 1 dalyje nurodytas lėšas:
	

	a) sprendžiama į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie yra labai naudingi jų nevykdančioms valstybėms, finansavimo trūkumo problemą, tinkamai atsižvelgiant į numatomą finansavimą iš tarifų;
	

	b) užtikrinamas prašymų priimti tarpvalstybinio sąnaudų paskirstymo sprendimus pagal šio reglamento 17 straipsnį skaidrumas;
	

	c) išvengiama dvigubo finansavimo ir užtikrinamas proporcingumas, skaidrumas ir nediskriminavimas;
	

	d) netrukdoma įgyvendinti prioritetinių tikslų pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalį.
	

	4. Komisijai pagal šio reglamento 23 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, kuriomis PSO gali naudoti šio straipsnio 1 dalyje nurodytas lėšas, ir sąlygas, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas.
	

	5. Per [6 mėnesius] nuo 4 dalyje nurodytų deleguotųjų aktų įsigaliojimo dienos Agentūra atnaujina perkrovos pajamų naudojimo metodiką pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 4 dalį. Atnaujinta metodika turi atitikti šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis ir pagal šio straipsnio 4 dalį priimtus deleguotuosius aktus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	[...]
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio antraštė</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams
	Tikslinės perkrovos pajamos, skirtos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems elektros energijos projektams


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	1.	PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą. Šios atidėtos lėšos naudojamos investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą. Tikslinių pajamų nustatymas nedaro poveikio nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai, susijusiai su perkrovos pajamų naudojimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnį. Perkrovos pajamoms, gaunamoms dėl vidinių prekybos zonų ribų valstybėje narėje, 1 dalyje nustatyti įpareigojimai netaikomi, išskyrus atvejus, kai esama BIP statusą atitinkančių investicijų į tinklą poreikių, dėl kurių sumažėtų perkrovos prie vidaus sienų lygis ir kuriems gali būti naudojamos tikslinės lėšos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	1.	PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą. Šios atidėtos lėšos naudojamos investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą. Perkrovos pajamoms, gaunamoms dėl vidinių prekybos zonų ribų valstybėje narėje, 1 dalyje nustatyti įpareigojimai netaikomi, išskyrus atvejus, kai esama BIP statusą atitinkančių investicijų į tinklą poreikių, dėl kurių sumažėtų perkrovos prie vidaus sienų lygis ir kuriems gali būti naudojamos atidėtos lėšos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	PSO atideda 25 proc. perkrovos valdymo pajamų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą.
	1.	PSO atideda 25 proc. metinių perkrovos valdymo pajamų, gautų prie valstybių narių sienų, kurios nebuvo panaudotos faktiniam paskirtų pajėgumų prieinamumui užtikrinti pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies a punktą ir kompensacijoms atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos jūros jėgainių gamybos įrenginių operatoriams pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies c punktą, galutinių elektros energijos vartotojų tinklo išlaidų mažinimui pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą. Šios atidėtos lėšos naudojamos investicijoms į tinklus į projektus, įtrauktus į Sąjungos sąrašą, susijusius su jungiamųjų linijų perkrovos mažinimu pagal Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punktą. Lėšos, jau skirtos atskirai vidaus sąskaitos eilutei prieš įsigaliojant šiam reglamentui, laikomos nepatenkančiomis į šio straipsnio taikymo sritį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Member states should be able to use congestion income for reducing network tariffs on par with other priority objectives, as network charges are becoming an increasingly important element of the electricity bills for final consumers.National competence should be respected in the allocation of income. Point (b) appears to apply only after allocating 25% of congestion rents, increasing the fund size and conflicting with Regulation (EU) 2019/943 Article 19(2), which requires equal treatment of priority objectives. The provision is ambiguous. It should be specified that congestion rents remain within the electricity sector and the Member State of origin, subject to NRA approval. Amounts previously saved by TSOs should be excluded from the scope of Article 19.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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